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1. NORMATIVA VIGENTE

En todo lo referente a la ordenación curricular y a la evaluación en los cursos impares de Educación

Secundaria Obligatoria (1º y 3º ESO) se estará a lo dispuesto en:

- Orden del Consejero de Educación, Cultura y Deporte, por la que se aprueban el currículo y

las características de la evaluación de la Educación Secundaria Obligatoria y se autoriza su

aplicación en los centros docentes de la Comunidad Autónoma de Aragón.

- Orden ECD/518/2022, de 22 de abril, por la que se regulan la evaluación y la promoción en la

Educación Primaria, así como la evaluación, la promoción y la titulación en la Educación

Secundaria Obligatoria, el Bachillerato y la Formación Profesional en los centros docentes de

la Comunidad Autónoma de Aragón (BOA de 29 de abril).

2. EQUIPO DOCENTE

El equipo docente de Lengua extranjera: francés, está formado por:

Profesor/a Grupos a los que
imparte clase

Otras informaciones

Verónica García Aparicio 2ºA, 2ºB, 2º C, 3º A, 3º
BC, 4ºAC, 4ºB

-Profesora definitiva en el centro
-Coordinadora de extraescolares
-Coordinadora de Equipo didáctico de
idiomas extranjeros.
-Tutora de 4º B

Martina Krauss 1ºA, 1º B, 1ºC, 1ºD,
Atención educativa en
3º A

-Profesora interina a media jornada

3. COMPETENCIAS ESPECÍFICAS Y CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A ELLAS

En la asignatura de Lengua Extranjera Francés hay seis competencias específicas que

describen los distintos modos de comunicación (comprensión, producción, interacción y mediación).

La relación entre ellas implica una progresión en dificultad. Es decir, la producción requiere

comprensión; la interacción requiere comprensión y producción; y la mediación hace necesaria las

tres anteriores.

Los criterios de evaluación son un conjunto de indicadores del desarrollo de las

competencias específicas. Se establece un número de criterios comunes para los dos primeros

cursos de la etapa y otro número de criterios comunes, que suponen un incremento de nivel de

desarrollo con respecto a los anteriores, para los dos últimos cursos de la etapa, puesto que para

producirse un cambio significativo hacia el desarrollo de cada una de las competencias específicas

hace falta tiempo.
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La relación entre las CE.LEF (Competencia Específica. Lengua extranjera francés) con los

criterios de evaluación quedan reflejadas en la siguiente tabla:

CE.LEF.1
Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la
lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de estrategias como la inferencia de significados, para responder
a necesidades comunicativas concretas.
El objetivo es que la comprensión evolucione a lo largo de la etapa, desde la identificación de la idea principal e información
esencial expresada de forma explícita, hacia la selección de información, la inferencia de significados y el reconocimiento
de la argumentación en textos orales, escritos y multimodales. En cuanto al uso de estrategias, se establece una progresión
dirigida hacia la autonomía y automatización a la hora de seleccionar y aplicar las estrategias necesarias para cada
situación comunicativa.

1º y 2º ESO 1º y 2º ESO
1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la información
específica y explícita de textos orales, escritos y multimodales
breves y sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de
relevancia personal y próximos a la experiencia del alumnado,
propios de los ámbitos de las relaciones interpersonales, del
aprendizaje, de los medios de comunicación y de la ficción
expresados de forma clara y en la lengua estándar a través de
diversos soportes.
1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las
estrategias y conocimientos más adecuados en situaciones
comunicativas cotidianas para comprender el sentido general,
la información esencial y los detalles más relevantes de los
textos; interpretar elementos no verbales; y buscar y
seleccionar información.

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la información
específica y explícita de textos orales, escritos y
multimodales breves y sencillos sobre temas frecuentes y
cotidianos, de relevancia personal y próximos a la
experiencia del alumnado, propios de los ámbitos de las
relaciones interpersonales, del aprendizaje, de los medios
de comunicación y de la ficción expresados de forma clara
y en la lengua estándar a través de diversos soportes.
1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las
estrategias y conocimientos más adecuados en
situaciones comunicativas cotidianas para comprender el
sentido general, la información esencial y los detalles más
relevantes de los textos; interpretar elementos no
verbales; y buscar y seleccionar información.

CE.LEF.2
Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la
planificación, la compensación o la autorreparación, para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes
relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos.
Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la
planificación, la compensación o la auto reparación, para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes
relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos.

1º y 2º ESO 1º y 2º ESO
2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,
estructurados, comprensibles y adecuados a la situación
comunicativa sobre asuntos cotidianos y frecuentes, de
relevancia para el alumnado, con el fin de describir, narrar e
informar sobre temas concretos, en diferentes soportes,
utilizando de forma guiada recursos verbales y no verbales,
así como estrategias de planificación y control de la
producción.
2.2. Organizar y redactar textos breves y comprensibles con
aceptable claridad, coherencia, cohesión y adecuación a la
situación comunicativa propuesta, siguiendo pautas
establecidas, a través de herramientas analógicas y digitales,
sobre asuntos cotidianos y frecuentes de relevancia para el
alumnado y próximos a su experiencia.
2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y revisar
textos comprensibles, coherentes y adecuados a las
intenciones comunicativas, a las características contextuales y
a la tipología textual, usando con ayuda los recursos físicos o
digitales más adecuados en función de la tarea y las

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,
estructurados, comprensibles y adecuados a la situación
comunicativa sobre asuntos cotidianos y frecuentes, de
relevancia para el alumnado, con el fin de describir, narrar
e informar sobre temas concretos, en diferentes soportes,
utilizando de forma guiada recursos verbales y no
verbales, así como estrategias de planificación y control
de la producción.
2.2. Organizar y redactar textos breves y comprensibles
con aceptable claridad, coherencia, cohesión y
adecuación a la situación comunicativa propuesta,
siguiendo pautas establecidas, a través de herramientas
analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos y
frecuentes de relevancia para el alumnado y próximos a
su experiencia.
2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y
revisar textos comprensibles, coherentes y adecuados a
las intenciones comunicativas, a las características
contextuales y a la tipología textual, usando con ayuda los
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necesidades de cada momento, teniendo en cuenta la
personas a quienes va dirigido el texto.

recursos físicos o digitales más adecuados en función de
la tarea y las necesidades de cada momento, teniendo en
cuenta la personas a quienes va dirigido el texto.

CE.LEF.3
Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos
analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas
de cortesía.
La interacción en esta etapa se desarrolla desde el apoyo inicial en recursos como la repetición, el ritmo pausado, la
intervención breve y el uso guiado de estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación sobre temas
de relevancia personal y próximos al alumnado, hacia la colaboración activa, el uso de estrategias de comunicación
variadas, la expresión de funciones lingüísticas más complejas y sobre una temática más amplia, y la resolución de
problemas de comunicación.

1º y 2º ESO 1º y 2º ESO
3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas breves y
sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal y
próximos a la experiencia del alumnado, a través de diversos
soportes, apoyándose en recursos tales como la repetición, el
ritmo pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y
respeto por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como
por las diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y
motivaciones de los interlocutores e interlocutoras.
3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en
entornos próximos, estrategias adecuadas para iniciar,
mantener y terminar la comunicación; tomar y ceder la
palabra; y solicitar y formular aclaraciones y explicaciones.

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas
breves y sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia
personal y próximos a la experiencia del alumnado, a
través de diversos soportes, apoyándose en recursos
tales como la repetición, el ritmo pausado o el lenguaje no
verbal, y mostrando empatía y respeto por la cortesía
lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes
necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y motivaciones
de los interlocutores e interlocutoras.
3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en
entornos próximos, estrategias adecuadas para iniciar,
mantener y terminar la comunicación; tomar y ceder la
palabra; y solicitar y formular aclaraciones y explicaciones.

CE.LEF.4
Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar
conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información de manera eficaz, clara y responsable.
En esta etapa, la mediación, que consiste en reprocesar un texto preexistente para hacerlo más accesible, comienza de
forma guiada por la inferencia y explicación de mensajes breves y sencillos para solucionar posibles problemas de
intercomprensión. Progresivamente se orienta hacia la explicación y simplificación de textos, conceptos y mensajes desde
la tipología textual y la triple dimensión del texto (comunicativa, estructural y pragmática).

1º y 2º ESO 1º y 2º ESO
4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones
breves y sencillas en situaciones en las que atender a la
diversidad, mostrando respeto y empatía por interlocutores e
interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por
participar en la solución de problemas de intercomprensión y
de entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en
diversos recursos y soportes.
4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear
puentes y faciliten la comprensión y producción de información
y la comunicación, adecuadas a las intenciones
comunicativas, usando recursos y apoyos físicos o digitales en
función de las necesidades de cada momento.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones
breves y sencillas en situaciones en las que atender a la
diversidad, mostrando respeto y empatía por
interlocutores e interlocutoras y por las lenguas
empleadas, e interés por participar en la solución de
problemas de intercomprensión y de entendimiento en el
entorno próximo, apoyándose en diversos recursos y
soportes.
4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a
crear puentes y faciliten la comprensión y producción de
información y la comunicación, adecuadas a las
intenciones comunicativas, usando recursos y apoyos
físicos o digitales en función de las necesidades de cada
momento.

CE.LEF.5
Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su
funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y los conocimientos propios, para mejorar la respuesta a
necesidades comunicativas concretas.
Esta competencia específica se desarrolla inicialmente de forma guiada, integrando oportunidades en las diferentes
situaciones de aprendizaje para que el alumnado establezca comparaciones entre las distintas lenguas de su repertorio
lingüístico con el fin de promover su toma de conciencia sobre el funcionamiento de la Lengua Extranjera. Así mismo,
resulta necesario facilitar al alumnado el uso de herramientas y estrategias para mejorar su capacidad de comunicarse en la
Lengua Extranjera, identificar progresos y dificultades en su proceso de aprendizaje y registrarlos para hacerlos explícitos.
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A medida que avanza la etapa se pretende un uso más autónomo y creativo de herramientas y estrategias de comunicación
y de aprendizaje

1º y 2º ESO 3º y 4º ESO
5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento.
5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de la capacidad de comunicar y de aprender la Lengua
Extranjera con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales.
5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la Lengua Extranjera,
seleccionando de forma guiada las estrategias más eficaces
para superar esas dificultades y progresar en el aprendizaje,
realizando actividades de autoevaluación y coevaluación,
como las propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas
(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos progresos
y dificultades explícitos y compartiéndolos.

5.1. Comparar y argumentar las semejanzas y diferencias
entre distintas lenguas reflexionando de manera
progresivamente autónoma sobre su funcionamiento.
5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y conocimientos
de mejora de la capacidad de comunicar y de aprender la
Lengua Extranjera con apoyo de otros participantes y de
soportes analógicos y digitales.
5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades de
aprendizaje de la Lengua Extranjera seleccionando las
estrategias más eficaces para superar esas dificultades y
consolidar el aprendizaje, realizando actividades de
planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y
coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo
de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,
haciendo esos progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos.

CE.LEF.6
Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la Lengua Extranjera, identificando
y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en
situaciones interculturales.
Esta competencia está orientada fundamentalmente a hacer uso de la Lengua Extranjera para promover el entendimiento
mutuo y la aceptación de la diferencia en una sociedad cambiante y multicultural. Para ello se requiere facilitar al alumnado
el acceso a la diversidad lingüística, cultural y artística, así como a estrategias que permitan expresarla y apreciarla. A
medida que avanza la etapa, se fomentará el desarrollo de una perspectiva crítica hacia cualquier tipo de prejuicio en la
vida cotidiana y de la participación activa para resolver problemas de comunicación relacionados con factores
socioculturales.

1º y 2º ESO 1º y 2º ESO
6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones
interculturales construyendo vínculos entre las diferentes
lenguas y culturas y rechazando cualquier tipo de
discriminación, prejuicio y estereotipo en contextos
comunicativos cotidianos.
6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la Lengua
Extranjera, reconociéndola como fuente de enriquecimiento
personal y mostrando interés por compartir elementos
culturales y lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la
democracia.
6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y
apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y democráticos y respetando
los principios de justicia, equidad e igualdad.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones
interculturales construyendo vínculos entre las diferentes
lenguas y culturas y rechazando cualquier tipo de
discriminación, prejuicio y estereotipo en contextos
comunicativos cotidianos.
6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,
cultural y artística propia de países donde se habla la
Lengua Extranjera, reconociéndola como fuente de
enriquecimiento personal y mostrando interés por
compartir elementos culturales y lingüísticos que fomenten
la sostenibilidad y la democracia.
6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y
apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y democráticos y
respetando los principios de justicia, equidad e igualdad.
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4. CONCRECIÓN, AGRUPAMIENTO Y SECUENCIACIÓN DE LOS SABERES BÁSICOS Y DE LOS
CRITERIOS DE EVALUACIÓN EN UNIDADES DIDÁCTICA

4.1 1º de ESO

Primera unidad: Salut!
Secuenciación: Septiembre

A. Comunicación
El alumnado está en la fase de continuación en el aprendizaje de la lengua e irá adquiriendo autoconfianza en su uso; seguirá
adquiriendo estrategias para la comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y
contextualizados. En este curso los saberes serán adecuados a sus conocimientos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas,
estrategias conversacionales. Se potenciarán los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado
como instrumento de mejora.

Saberes básicos: Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación.
● Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: saludar,
despedirse
● Unidades lingüísticas básicas: los números de 1-20, el verbo s’appeller, el verbo avoir
● Léxico de uso común y de interés para el alumnado: el alfabeto, los números de 1-20,
● Patrones sonoros: Introducción de algunos sonidos del francés y su forma gráfica
● Convenciones ortográficas básicas
● Convenciones y estrategias conversacionales básicas : comunicar en clase
● Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y
coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y
colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.)
para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la
Lengua Extranjera.

CE.LEF.1/ 1.1 +1.2

CE.LEF.2 /2.1+ 2.2
+2.3

CE.LEF.3/ 3.1+ 3.2
CE.LEF.4/ 4.1 + 4.2

B. Plurilingüismo
El alumnado reflexionará sobre el funcionamiento de las lenguas a través de la detección de carencias comunicativas y
limitaciones naturales derivadas de su nivel de competencia lingüística. A través de la comparación de las lenguas que forman
parte de su repertorio lingüístico personal se iniciará en el reconocimiento de diferentes unidades lingüísticas.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y
cultural, tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y
culturas.
● Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad comunicativa básica y
concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la
Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio.
● Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente
unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las
lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.
● Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y coevaluación, analógicas y
digitales, individuales y cooperativas.
● Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados sobre la comunicación, la
lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

CE.LEF.5/ 5.1+ 5.2 +
5.3

c.Interculturalidad
Dentro de este bloque el alumnado se aproximará a la Lengua Extranjera como medio de comunicación. Conocerá de manera
básica las manifestaciones socioculturales y sociolingüísticas más elementales de países de habla francesa apreciando la
diversidad lingüística, cultural y artística, no sólo de Francia sino de algunos de los países que forman la Francophonie.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación
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● La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como
fuente de información y como herramienta para el enriquecimiento personal.
● Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos a la vida cotidiana.
● Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística

CE.LEF.6/ 6.1+ 6.2
+6.3

Segunda Unidad: J’adore!
Secuenciación: Octubre + Noviembre

A. Comunicación
El alumnado está en la fase de continuación en el aprendizaje de la lengua e irá adquiriendo autoconfianza en su uso; seguirá
adquiriendo estrategias para la comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y
contextualizados. En este curso los saberes serán adecuados a sus conocimientos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas,
estrategias conversacionales. Se potenciarán los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado
como instrumento de mejora.

Saberes básicos: Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación.
● Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo:
Presentarse y presentar a alguien, hablar de los aniversarios y las fechas, hablar de sus gustos
y de los animales
● Unidades lingüísticas básicas: los verbos del primer grupo: habiter, aimer, adorer,
détester, el artículo definido, el género del sustantivo
● Léxico de uso común y de interés para el alumnado: los números de 20-60, las
profesiones, los meses del año, los animales, la fruta
● Patrones sonoros: les/le, la liaison después de les
● Convenciones ortográficas básicas
● Convenciones y estrategias conversacionales básicas :
● Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y coproducción
oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración educativa
(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje:
Presentarse y presentar a un miembro de tu familia en un video atractivo que se tiene que subir a
classroom.

CE.LEF.1 1.1 +1.2
CE.LEF.2 2.1+

2.2+2.3
CE.LEF.3 3.1+ 3.2
CE.LEF.4 4.1 + 4.2

B. Plurilingüismo
El alumnado reflexionará sobre el funcionamiento de las lenguas a través de la detección de carencias comunicativas y
limitaciones naturales derivadas de su nivel de competencia lingüística. A través de la comparación de las lenguas que forman
parte de su repertorio lingüístico personal se iniciará en el reconocimiento de diferentes unidades lingüísticas.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y cultural,
tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.
● Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad comunicativa básica y
concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la
Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio.
● Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente
unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las
lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.
● Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y coevaluación, analógicas y digitales,
individuales y cooperativas.
● Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados sobre la comunicación, la
lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

CE.LEF.5 5.1+ 5.2
+ 5.3

c.Interculturalidad
Dentro de este bloque el alumnado se aproximará a la Lengua Extranjera como medio de comunicación. Conocerá de manera
básica las manifestaciones socioculturales y sociolingüísticas más elementales de países de habla francesa apreciando la
diversidad lingüística, cultural y artística, no sólo de Francia sino de algunos de los países que forman la Francophonie.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación
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● La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente
de información y como herramienta para el enriquecimiento personal: Presentación de la ciudad de
Nantes; Video: La galerie des Machines de l’îe de Nantes
● Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos a la vida cotidiana.
● Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística

CE.LEF.6/ 6.1+
6.2 +6.3

Tercera Unidad: J’habite en Suisse
Secuenciación: Diciembre + Enero

A. Comunicación
El alumnado está en la fase de continuación en el aprendizaje de la lengua e irá adquiriendo autoconfianza en su uso; seguirá
adquiriendo estrategias para la comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y
contextualizados. En este curso los saberes serán adecuados a sus conocimientos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas,
estrategias conversacionales. Se potenciarán los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado
como instrumento de mejora.

Saberes básicos: Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación.
● Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: Hablar de
sus gustos
● Unidades lingüísticas básicas: el verbo habiter y parler; las preposiciones delante de los
païses; los adjetivos de nacionalidad; el pronombre on; diferencia entre C’est/ il est; los
artículos indefinidos; los pronombre tónicos
● Léxico de uso común y de interés para el alumnado: los nombres de los países, las
nacionalidades, las lenguas, actividades de ocio, estilos de música, hablar de sus gustos
● Patrones sonoros: Las nacionalidades en masculino y femenino
● Convenciones ortográficas básicas
● Convenciones y estrategias conversacionales básicas : Hablar de las nacionalidades y las
lenguas; Hablar de sus gustos
● Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y coproducción
oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración educativa
(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la
comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera: Hacer
un vídeo para presentarse y presentar a un miembro de tu familia.

CE.LEF.1 1.1 +1.2
CE.LEF.2 2.1+

2.2+2.3
CE.LEF.3 3.1+ 3.2
CE.LEF.4 4.1 + 4.2

B. Plurilingüismo
El alumnado reflexionará sobre el funcionamiento de las lenguas a través de la detección de carencias comunicativas y
limitaciones naturales derivadas de su nivel de competencia lingüística. A través de la comparación de las lenguas que forman
parte de su repertorio lingüístico personal se iniciará en el reconocimiento de diferentes unidades lingüísticas.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y cultural,
tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.
● Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad comunicativa básica y
concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la
Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio.
● Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente
unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las
lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.
● Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y coevaluación, analógicas y digitales,
individuales y cooperativas.
● Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados sobre la comunicación, la
lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

CE.LEF.5 5.1+ 5.2
+ 5.3

c.Interculturalidad
Dentro de este bloque el alumnado se aproximará a la Lengua Extranjera como medio de comunicación. Conocerá de manera
básica las manifestaciones socioculturales y sociolingüísticas más elementales de países de habla francesa apreciando la
diversidad lingüística, cultural y artística, no sólo de Francia sino de algunos de los países que forman la Francophonie.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación
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● La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente
de información y como herramienta para el enriquecimiento personal: Vidéo: 100 trucs sur la Suisse,
Presentación de Ginebra (Genève)
● Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística

CE.LEF.6 6.1+ 6.2
+6.3

Cuarta unidad: Ma famille
Secuenciación: Febrero + Marzo

A. Comunicación
El alumnado está en la fase de continuación en el aprendizaje de la lengua e irá adquiriendo autoconfianza en su uso; seguirá
adquiriendo estrategias para la comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y
contextualizados. En este curso los saberes serán adecuados a sus conocimientos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas,
estrategias conversacionales. Se potenciarán los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado
como instrumento de mejora.

Saberes básicos: Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación.
● Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: Presentar
los miembros de tu familia, Describirlos físicamente, Hablar de la ropa que se lleva, Hablar del
carácter de las personas
● Unidades lingüísticas básicas: Los posesivos: mon, ma, mes, ton, ta, tes, son, sa, ses; el
género de los adjetivos, los verbos porter y mettre, los adverbios de intensidad, hacer
preguntas: comment, est-ce que, qu’est-ce que
● Léxico de uso común y de interés para el alumnado: la familia, la descripción física, la ropa,
el carácter, las adjetivos de color.
● Patrones sonoros: los sonidos …..
● Convenciones ortográficas básicas
● Convenciones y estrategias conversacionales básicas : Presentar los miembros de tu
familia, Describirlos físicamente, Hablar de la ropa que se lleva, Hablar del carácter de las
personas
● Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y coproducción
oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración educativa
(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la
comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera: Hacer
un vídeo con un compañero: Entrevista sobre la persona famosa que más sigues.

CE.LEF.1 1.1 +1.2
CE.LEF.2 2.1+

2.2+2.3
CE.LEF.3 3.1+ 3.2
CE.LEF.4 4.1 + 4.2

B. Plurilingüismo
El alumnado reflexionará sobre el funcionamiento de las lenguas a través de la detección de carencias comunicativas y
limitaciones naturales derivadas de su nivel de competencia lingüística. A través de la comparación de las lenguas que forman
parte de su repertorio lingüístico personal se iniciará en el reconocimiento de diferentes unidades lingüísticas.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y cultural,
tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.
● Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad comunicativa básica y
concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la
Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio.
● Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente
unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las
lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.
● Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y coevaluación, analógicas y digitales,
individuales y cooperativas.
● Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados sobre la comunicación, la
lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

CE.LEF.5 5.1+ 5.2
+ 5.3

c.Interculturalidad
Dentro de este bloque el alumnado se aproximará a la Lengua Extranjera como medio de comunicación. Conocerá de manera
básica las manifestaciones socioculturales y sociolingüísticas más elementales de países de habla francesa apreciando la
diversidad lingüística, cultural y artística, no sólo de Francia sino de algunos de los países que forman la Francophonie.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
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evaluación
● La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente
de información y como herramienta para el enriquecimiento personal: Tráiler de la película La famille
Belier
● Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística

CE.LEF.6 6.1+ 6.2
+6.3

Quinta unidad: Le collège
Secuenciación: Abril

A. Comunicación
El alumnado está en la fase de continuación en el aprendizaje de la lengua e irá adquiriendo autoconfianza en su uso; seguirá
adquiriendo estrategias para la comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y
contextualizados. En este curso los saberes serán adecuados a sus conocimientos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas,
estrategias conversacionales. Se potenciarán los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado
como instrumento de mejora.

Saberes básicos: Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación.
● Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: Hablar de
las asignaturas y de tu horario; Hablar de tu escuela; Hablar de deportes y actividades
extraescolares
● Unidades lingüísticas básicas: La pregunta con quel/quelle; il y a/ il n’y a pas/ los
posesivos: notre, nos, votres, vos, leur, leurs; los verbos jouer, faire, aller; los artículos
contraídos, la hora
● Léxico de uso común y de interés para el alumnado: Los lugares de colegio, los días de la
semana, las asignaturas, los deportes, las actividades extraescolares, la conjunción mais,
expresar la frecuencia.
● Patrones sonoros: La liaison entre un artículo y un sustantivo
● Convenciones ortográficas básicas
● Convenciones y estrategias conversacionales básicas : Hablar de las asignaturas y de tu
horario; Hablar de tu escuela; Hablar de deportes y actividades extraescolares
●
● Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y coproducción
oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración educativa
(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la
comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

CE.LEF.1 1.1 +1.2
CE.LEF.2 2.1+ 2.2

+2.3
CE.LEF.3 3.1+ 3.2
CE.LEF.4 4.1 + 4.2

B. Plurilingüismo
El alumnado reflexionará sobre el funcionamiento de las lenguas a través de la detección de carencias comunicativas y
limitaciones naturales derivadas de su nivel de competencia lingüística. A través de la comparación de las lenguas que forman
parte de su repertorio lingüístico personal se iniciará en el reconocimiento de diferentes unidades lingüísticas.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y cultural,
tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.
● Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad comunicativa básica y
concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la
Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio.
● Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente
unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las
lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.
● Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y coevaluación, analógicas y digitales,
individuales y cooperativas.
● Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados sobre la comunicación, la
lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

CE.LEF.5 5.1+ 5.2
+ 5.3

c.Interculturalidad
Dentro de este bloque el alumnado se aproximará a la Lengua Extranjera como medio de comunicación. Conocerá de manera
básica las manifestaciones socioculturales y sociolingüísticas más elementales de países de habla francesa apreciando la
diversidad lingüística, cultural y artística, no sólo de Francia sino de algunos de los países que forman la Francophonie.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
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evaluación
● La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente
de información y como herramienta para el enriquecimiento personal: Vídeo: La Réunion; Texto sobre
el turismo y los deportes en la Réunion
● Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística

CE.LEF.6 6.1+ 6.2
+6.3

Sexta unidad: Ma semaine
Secuenciación: Mayo + Junio

A. Comunicación
El alumnado está en la fase de continuación en el aprendizaje de la lengua e irá adquiriendo autoconfianza en su uso; seguirá
adquiriendo estrategias para la comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y
contextualizados. En este curso los saberes serán adecuados a sus conocimientos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas,
estrategias conversacionales. Se potenciarán los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado
como instrumento de mejora.

Saberes básicos: Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación.
● Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: Hablar de
tu rutina diaria, Hablar de las actividades que haces después del colegio y el fin de semana,
Hablar de salidas y de tu tiempo de ocio. Proponer, aceptar y rechazar.
● Unidades lingüísticas básicas: Los verbos reflexivos, los verbos lire, dormir, sortir,
prendre; moi aussi, moi non plus, moi pas/ moi non, moi si, decir la hora
● Léxico de uso común y de interés para el alumnado: Los momentos de la jornada, las
actividades cotidianas, las actividades de ocio, avant/après, las expresiones para reaccionar,
expresar la frecuencia.
● Patrones sonoros: Las formas de los verbos lire, prendre, dormir, sortir
● Convenciones ortográficas básicas
● Convenciones y estrategias conversacionales básicas : Hablar de tu rutina diaria, Hablar de
las actividades que haces después del colegio y el fin de semana, Hablar de salidas y de tu
tiempo de ocio. Proponer, aceptar y rechazar.
● Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y coproducción
oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración educativa
(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la
comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

CE.LEF.1 1.1 +1.2
CE.LEF.2 2.1+ 2.2

+2.3
CE.LEF.3 3.1+ 3.2
CE.LEF.4 4.1 + 4.2

B. Plurilingüismo
El alumnado reflexionará sobre el funcionamiento de las lenguas a través de la detección de carencias comunicativas y
limitaciones naturales derivadas de su nivel de competencia lingüística. A través de la comparación de las lenguas que forman
parte de su repertorio lingüístico personal se iniciará en el reconocimiento de diferentes unidades lingüísticas.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

● Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y cultural,
tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.
● Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad comunicativa básica y
concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la
Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio.
● Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente
unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las
lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.
● Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y coevaluación, analógicas y digitales,
individuales y cooperativas.
● Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados sobre la comunicación, la
lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

CE.LEF.5 5.1+ 5.2
+ 5.3

c.Interculturalidad
Dentro de este bloque el alumnado se aproximará a la Lengua Extranjera como medio de comunicación. Conocerá de manera
básica las manifestaciones socioculturales y sociolingüísticas más elementales de países de habla francesa apreciando la
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diversidad lingüística, cultural y artística, no sólo de Francia sino de algunos de los países que forman la Francophonie.
Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de

evaluación
● La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente
de información y como herramienta para el enriquecimiento personal: Vídeo: Bordeaux. bonnes
adresses et bons plans! Texto sobre las actividades que se pueden hacer en Burdeos.
● Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística

CE.LEF.6 6.1+ 6.2
+6.3

4.2 3º de ESO

Primera unidad: Quel beau métier!
Secuenciación: Septiembre/Octubre

A. Comunicación
El alumnado irá adquiriendo autoconfianza en el uso de la Lengua Extranjera, irá avanzando en las estrategias para la

comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este ciclo

consolidarán e implementarán los saberes básicos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias conversacionales.

Continuarán con la adquisición de los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado como

instrumento de mejora.

Saberes básicos. Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje.

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la

comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales.

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación

en situaciones cotidianas. Elaboración de una entrevista a partir de datos proporcionados

por la profesora.

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo:

Entrevistar a un profesional, hablar de diferentes profesiones y de las
cualidades necesarias para ejercerlas.
- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios:.Preparar y después escenificar una entrevista a un profesional y hacer
que la clase adivine el oficio interpretado. Describir las competencias y las
cualidades requeridas para el ejercicio de una profesión.Realizar una ficha
profesional describiendo las cualidades requeridas. Leer el testimonio de un
profesional contando su día a día y descubrir el nombre del oficio que ejerce.
Leer el resumen de una película y asociarlo con su póster. Encontrar
preguntas equivalentes en un texto comparando las palabras y la estructura.
Reproducir oralmente las diferentes concordancias de género de los nombres
de profesión.
- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades.El verbo
pouvoir en presente de indicativo, las tres formas de interrogación y sus
diferencias de empleo y estructuras, la obligación impersonal con il faut +
infinitivo, verbo devoir
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a las categorías
profesionales, lugares de trabajo, adjetivos calificativos que describen una
cualidad o la personalidad, el campo léxico del cine.
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Los fonemas [ø] y
[œ]
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas

asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos.

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o

CE.LEF.1 1.1 +1.2
CE.LEF.2 2.1+ 2.2+2.3
CE.LEF.3 3.1+ 3.2
CE.LEF.4 4.1 + 4.2
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asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir

y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar,

debatir, etc. Grabación de una entrevista simulada a un profesional.

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de

información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos,

etc.

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y

contenidos utilizados.

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y

colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

B.Plurilingüismo
En este curso el alumnado afianzará estrategias de compensación que le permitan responder a necesidades concretas y le

ayuden a superar barreras de comunicación derivadas de su competencia lingüística. Avanzará en el conocimiento que tiene

sobre el funcionamiento de la Lengua Francesa estableciendo relaciones entre las lenguas que conformen su repertorio

lingüístico. Será capaz de realizar auto y coevaluación que le permita avanzar y progresar en su aprendizaje.

Saberes básicos. Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y

cultural, tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las

lenguas y culturas.

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez,

adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua Extranjera y en las demás lenguas del

repertorio lingüístico propio.  El uso de las diferentes formas de interrogación según el

registro de lengua

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar

creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de

la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.

Comparación de las franses impersonales en francés y en español. El uso del usted en

Francia y en España. El femenino en los oficios en francés y en español.

- Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la

autorreparación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas. Elaboración en común de

la rúbrica para la evaluación de las producciones orales y escritas.

- Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la

comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje

(metalenguaje).

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

CE.LEF.5 5.1+ 5.2 + 5.3

C. Interculturalidad
En este curso se potenciará el valor de Lengua Extranjera como medio de acceso a información y conocimiento de culturas

diferentes, poniendo de relieve diferencias que pueden aparecer en el uso de la lengua en función de las relaciones personales

y del contexto. Se insistirá en el correcto uso de las Tecnologías del Aprendizaje y la Comunicación aplicando las normas de

cortesía y códigos de conducta adecuados.

Saberes básicos. Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como

fuente de información y como herramienta de participación social y de enriquecimiento

personal.

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes

medios con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

CE.LEF.6 6.1+ 6.2 +6.3
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- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la vida cotidiana, las

condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso común;

lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas, actitudes,

costumbres y valores propios de países donde se habla la Lengua Extranjera. · Las
cualidades y competencias requeridas para algunas profesiones, las categorías
profesionales, el cine francés: algunas películas de éxito y algunos de los
protagonistas de estas películas
- Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos. El uso de usted en ambos

idiomas.

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje

verbal y no verbal.

Segunda unidad: Solidarité
Secuenciación: Noviembre/Diciembre

A. Comunicación
El alumnado irá adquiriendo autoconfianza en el uso de la Lengua Extranjera, irá avanzando en las estrategias para la

comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este

ciclo consolidarán e implementarán los saberes básicos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias

conversacionales. Continuarán con la adquisición de los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será

considerado como instrumento de mejora.

Saberes básicos. Conocimientos, destrezas y actitudes. Criterios de
evaluación

- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje.

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la

comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales.

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en

situaciones cotidianas. Ayudar a un alumno español a entender palabras y expresiones relativas

al socorrismo en francés.

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo:

Ordenar un diálogo escrito ejercitando la memoria, Imaginar situaciones
(introducidas por si + presente) y preguntar a su compañero cómo reaccionaría
ante tales circunstancias, expresarse evitando la repetición mediante el uso del
pronombre COI a través de un juego en clase, leer un artículo escolar elaborado
por un estudiante francés, buscar en un diálogo frases equivalentes a enunciados
propuestos y a partir de ahí deducir la regla gramatical, citar algunas asociaciones
sociales y humanitarias y describir brevemente los objetivos de estas, representar
con mímica una situación problemática que precisa de auxilio y proponer
soluciones, completar un enunciado con huecos con el vocabulario correcto a
partir de una situación ilustrada, leer y responder a un test sobre socorrismo,
comparar las respuestas del test con las de un compañero con el fin de desarrollar
la comunicación oral y las relaciones sociales en clase, entrenarse en la
pronunciación de un fonema leyendo trabalenguas lo más rápido posible y sin
errores fonéticos, elaborar un cartel que anuncie un evento solidario, representar
en el aula una situación en la que se requieran conocimientos sobre socorrismo,
escuchar y completar el texto de una canción con vocabulario relativo a la ayuda
humanitaria.
- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y estructuración según el género y la función textual.

CE.LEF.1 1.1
+1.2

CE.LEF.2 2.1+
2.2+2.3

CE.LEF.3 3.1+
3.2

CE.LEF.4 4.1 +
4.2
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- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades tales como el
pronombre COI, a condición introducida por si + presente, los pronombres
indefinidos negativos y positivos, la frase negativa con otros términos negativos.
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a la expresión de deseo:
vouloir + sustantivo/infinitivo, las expresiones de necesidad y de
sensaciones(avoir peur, avoir mal, avoir besoin…), el campo léxico de la salud y
de la higiene, el campo léxico de la ayuda humanitaria y de la solidaridad, los
gestos de auxilio
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. El fonema [ɥ] y las
letras que lo forman
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas asociados a

los formatos, patrones y elementos gráficos.

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o asíncrono,

para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc.

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de

información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc.

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y

contenidos utilizados.

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y

colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas,

etc.) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o

estudiantes de la Lengua Extranjera. Elaborar un cartel con canva

B. Plurilingüismo
En este curso el alumnado afianzará estrategias de compensación que le permitan responder a necesidades concretas y

le ayuden a superar barreras de comunicación derivadas de su competencia lingüística. Avanzará en el conocimiento

que tiene sobre el funcionamiento de la Lengua Francesa estableciendo relaciones entre las lenguas que conformen su

repertorio lingüístico. Será capaz de realizar auto y coevaluación que le permita avanzar y progresar en su aprendizaje.

Saberes básicos. Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

- Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y cultural,

tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez,

adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio. 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de

las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.

- Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la

autorreparación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas.

- Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

CE.LEF.5 5.1+
5.2 + 5.3

C.Interculturalidad
En este curso se potenciará el valor de Lengua Extranjera como medio de acceso a información y conocimiento de

culturas diferentes, poniendo de relieve diferencias que pueden aparecer en el uso de la lengua en función de las

relaciones personales y del contexto. Se insistirá en el correcto uso de las Tecnologías del Aprendizaje y la

Comunicación aplicando las normas de cortesía y códigos de conducta adecuados.
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Saberes básicos. Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

- La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente

de información y como herramienta de participación social y de enriquecimiento personal.

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes

medios con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos aalgunas asociaciones
sociales y humanitarias francesas: Restos du Cœur, Téléthon…, los valores de la
solidaridad con la canción Mercy de Madame Monsieur, los gestos de auxilio, las
reglas de higiene para prevenir enfermedades
- Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística,

atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje

verbal y no verbal.

CE.LEF.6 6.1+
6.2 +6.3

Tercera unidad: Tout pour la musique!
Secuenciación: Enero/Febrero

A. Comunicación
El alumnado irá adquiriendo autoconfianza en el uso de la Lengua Extranjera, irá avanzando en las estrategias para la

comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este

ciclo consolidarán e implementarán los saberes básicos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias

conversacionales. Continuarán con la adquisición de los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será

considerado como instrumento de mejora.

Saberes básicos- Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje.

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la

comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales.

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en

situaciones cotidianas. Saber explicar a un compañero un gráfico sobre los tipos de música más

escuchados en el metro parisino.

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo:

Comentar los efectos de la música sobre uno mismo introduciendo expresiones
de opinión, defender su opinión, comentar y criticar la de los demás, intercambiar
conocimientos culturales y musicales con la clase, leer y comprender un
fragmento literario, entrenarse en la argumentación y en tomar una posición con
respecto a algo, sintetizar las informaciones de un documento escrito para
identificar el tema principal. Localizar palabras clave que resuman el tema, leer e
interpretar las cifras de un gráfico y ponerlas en relación con otras informaciones.

-Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y estructuración según el género y la función textual.

- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades tales como el
pronombre ça. Las diferencias en el empleo de ça y c’est, expresar una opinión,
expresar un consejo: empleo del imperativo afirmativo y negativo, régimen
preposicional del verbo jouer seguido del nombre de un instrumento de música, la
expresión de la oposición: mais
– Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a la música: los estilos

CE.LEF.1 1.1 +1.2
CE.LEF.2 2.1+

2.2+2.3
CE.LEF.3 3.1+ 3.2
CE.LEF.4 4.1 + 4.2
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musicales y las profesiones musicales, los instrumentos de música clásica y
moderna. las categorías instrumentales, las expresiones de gustos y de
preferencia, los comportamientos de los fans.

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Las palabras extranjeras:
les diferencias de pronunciación en la lengua francesa y en la lengua materna del
alumno
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas asociados a

los formatos, patrones y elementos gráficos.

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o asíncrono,

para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc.

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de

información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc.

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y

contenidos utilizados.

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y

colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas,

etc.) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o

estudiantes de la Lengua Extranjera

B. Plurilingüismo
En este curso el alumnado afianzará estrategias de compensación que le permitan responder a necesidades concretas y le

ayuden a superar barreras de comunicación derivadas de su competencia lingüística. Avanzará en el conocimiento que

tiene sobre el funcionamiento de la Lengua Francesa estableciendo relaciones entre las lenguas que conformen su

repertorio lingüístico. Será capaz de realizar auto y coevaluación que le permita avanzar y progresar en su aprendizaje.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y cultural,

tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez,

adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio. 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de

las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. Las palabras
extranjeras: les diferencias de pronunciación en la lengua francesa y en la lengua
materna del alumno
- Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la

autorreparación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas.

- Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos. Las palabras extranjeras: les diferencias de pronunciación en la
lengua francesa y en la lengua materna del alumno

CE.LEF.5 5.1+ 5.2 +
5.3

C. Interculturalidad
En este curso se potenciará el valor de Lengua Extranjera como medio de acceso a información y conocimiento de culturas

diferentes, poniendo de relieve diferencias que pueden aparecer en el uso de la lengua en función de las relaciones

personales y del contexto. Se insistirá en el correcto uso de las Tecnologías del Aprendizaje y la Comunicación aplicando las

normas de cortesía y códigos de conducta adecuados.
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Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente

de información y como herramienta de participación social y de enriquecimiento personal.

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes

medios con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a algunos autores,
intérpretes y/o compositores musicales francófonos, los comportamientos de los
adolescentes hacia su cantante o grupo favorito, músicos del metro: el metro
como escenario musical donde descubrir nuevos talentos.
- Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística,

atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje

verbal y no verbal.

CE.LEF.6 6.1+ 6.2
+6.3

Cuarta unidad: À chacun son style
Secuenciación: Marzo
A. Comunicación

El alumnado irá adquiriendo autoconfianza en el uso de la Lengua Extranjera, irá avanzando en las estrategias para la

comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este ciclo

consolidarán e implementarán los saberes básicos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias conversacionales.

Continuarán con la adquisición de los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado como

instrumento de mejora.

Saberes básicos. Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje.

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la

comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales.

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en

situaciones cotidianas. Explicar a un compañero los distintos looks que existen en ciertas tribus

de adolescentes.

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo:

Entrenar la lectura en francés, hablar de uno mismo, de su experiencia: los
cambios de look, su otro yo, su estilo de vestir…, describir la ropa de un personaje
o de un compañero, utilizando el vocabulario estudiado, dar una opinión (a favor o
en contra) utilizando la comparación, debatir sobre look y moda, redactar un texto
en el que compararse en su antes y en su ahora: aspecto físico, ropa, gustos.
- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no literarios:

características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas generadas

por el contexto; organización y estructuración según el género y la función textual.

- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades tales como el
lugar de los adjetivos, la concordancia de los adjetivos de color, las expresiones de
comparación: las semejanzas y las diferencias, las expresiones temporales y la
duración: il y a, depuis, mettre + (unidad de tiempo) + pour para el tiempo pasado,
el presentativo c’est / ce sont, formación y valores del imperfecto
– Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a la ropa, los accesorios, las
marcas para nombrar objetos, los nombres de las diferentes “tribus”, los verbos de
estado y de posesión para caracterizar a alguien (être, avoir, porter, tenir), las
expresiones para dar su opinión (ça me surprend…), los adverbios temporales del
pasado y del presente, el aspecto físico.
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones.La pronunciación de las

CE.LEF.1 1.1 +1.2
CE.LEF.2 2.1+

2.2+2.3
CE.LEF.3 3.1+ 3.2
CE.LEF.4 4.1 + 4.2
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marcas del imperfecto
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas asociados a

los formatos, patrones y elementos gráficos.

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o asíncrono,

para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc.

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de

información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc.

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y

contenidos utilizados.

– Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y

colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas,

etc.) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes

de la Lengua Extranjera

B. Plurilingüismo
En este curso el alumnado afianzará estrategias de compensación que le permitan responder a necesidades concretas y le

ayuden a superar barreras de comunicación derivadas de su competencia lingüística. Avanzará en el conocimiento que tiene

sobre el funcionamiento de la Lengua Francesa estableciendo relaciones entre las lenguas que conformen su repertorio

lingüístico. Será capaz de realizar auto y coevaluación que le permita avanzar y progresar en su aprendizaje.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y cultural,

tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez, adecuación

y corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones derivadas del nivel

de competencia en la Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de

las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.

- Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la

autorreparación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas.

- Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas: origen

y parentescos.

CE.LEF.5 5.1+ 5.2
+ 5.3

C. Interculturalidad
En este curso se potenciará el valor de Lengua Extranjera como medio de acceso a información y conocimiento de culturas

diferentes, poniendo de relieve diferencias que pueden aparecer en el uso de la lengua en función de las relaciones

personales y del contexto. Se insistirá en el correcto uso de las Tecnologías del Aprendizaje y la Comunicación aplicando las

normas de cortesía y códigos de conducta adecuados.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente

de información y como herramienta de participación social y de enriquecimiento personal.

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios

con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la vida cotidiana, las

condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso común;

lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas, actitudes, costumbres y

valores propios de países donde se habla la Lengua Extranjera.· Algunas marcas francófonas
de ropa y modistos/as de alta costura, las marcas como metonimia para nombrar
un objeto, los nombres extranjeros de objetos que la lengua francesa ha

CE.LEF.6 6.1+ 6.2
+6.3
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mantenido, algunos grandes cantantes francófonos que, con la edad, han
cambiado sus estilos, el look en los jóvenes: lenguaje social, valor relativo a la
identidad, reflejo de los cambios y de las evoluciones en el comportamiento
(sociales, psicológicas…), la moda de las marcas de vestir y de los accesorios:
factor de discriminación económico y social; signo de identidad, las “tribus” y sus
códigos indumentarios: singularidad del individuo y pertenencia a una comunidad.
- Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística,

atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje

verbal y no verbal.

Quinta unidad: La météo
Secuenciación: Abril
A. Comunicación

El alumnado irá adquiriendo autoconfianza en el uso de la Lengua Extranjera, irá avanzando en las estrategias para la comprensión y la

producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este ciclo consolidarán e implementarán los

saberes básicos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias conversacionales. Continuarán con la adquisición de los patrones sonoros y

convenciones ortográficas. El error será considerado como instrumento de mejora.

Saberes básicos. Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje.

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la producción y la

coproducción de textos orales, escritos y multimodales.

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas.

Explicar el tiempo de una ciudad a un compañero.

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: hablar de las estaciones
u del tiempo que hace, presentar el parte meteorológico del fin de semana en Francia· Proyectarse
en el futuro y hacer predicciones sobre su vida profesional y personal, imaginar su vida y el mundo
en 2030,
- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y coproducción de textos

orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el contexto; organización y estructuración según el

género y la función textual.

- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades tales como el futuro simple.
Algunos verbos irregulares en futuro, El comparativo de superioridad y de inferioridad, expresiones
adverbiales del futuro.
– Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a las expresiones meteorológicas: el estado del
cielo, las temperaturas, el tiempo, las estaciones, adjetivos que expresan una visión optimista y
pesimista
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e intenciones comunicativas

generales asociadas a dichos patrones. Prononciation et orthographe du futur simple
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas asociados a los formatos,

patrones y elementos gráficos. Prononciation et orthographe du futur simple
- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc.

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de información: diccionarios, libros

de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc.

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y contenidos utilizados.

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y coproducción oral, escrita y

multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración educativa (aulas virtuales,

CE.LEF.1 1.1 +1.2
CE.LEF.2 2.1+

2.2+2.3
CE.LEF.3 3.1+ 3.2
CE.LEF.4 4.1 + 4.2
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videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de

proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

B. Plurilingüismo
En este curso el alumnado afianzará estrategias de compensación que le permitan responder a necesidades concretas y le ayuden a superar

barreras de comunicación derivadas de su competencia lingüística. Avanzará en el conocimiento que tiene sobre el funcionamiento de la Lengua

Francesa estableciendo relaciones entre las lenguas que conformen su repertorio lingüístico. Será capaz de realizar auto y coevaluación que le

permita avanzar y progresar en su aprendizaje.

Saberes básicos. Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y cultural, tanto del entorno como

en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la Lengua

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas

(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el

repertorio lingüístico personal.

- Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

- Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje

y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y parentescos.

CE.LEF.5 5.1+ 5.2
+ 5.3

C. Interculturalidad
En este curso se potenciará el valor de Lengua Extranjera como medio de acceso a información y conocimiento de culturas diferentes, poniendo

de relieve diferencias que pueden aparecer en el uso de la lengua en función de las relaciones personales y del contexto. Se insistirá en el

correcto uso de las Tecnologías del Aprendizaje y la Comunicación aplicando las normas de cortesía y códigos de conducta adecuados.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente de información y

como herramienta de participación social y de enriquecimiento personal.

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o

estudiantes de la Lengua Extranjera.

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las

relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso común; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta

digital; cultura, normas, actitudes, costumbres y valores propios de países donde se habla la Lengua Extranjera. El
parte meteorológico y fenómenos atmosféricos como las tormentas, los avances tecnológicos en el
futuro, un parque científico e interactivo parisino: la Ciudad de las Ciencias y de la Industria, algunas
obras literarias de ciencia ficción: una novela de Julio Verne; un cómic de Tintin
- Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores

ecosociales y democráticos.

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

CE.LEF.6 6.1+ 6.2
+6.3
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Sexta Unidad: Bon appétit!
Secuenciación: Mayo
A. Comunicación

El alumnado irá adquiriendo autoconfianza en el uso de la Lengua Extranjera, irá avanzando en las estrategias para la

comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este ciclo

consolidarán e implementarán los saberes básicos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias conversacionales.

Continuarán con la adquisición de los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado como

instrumento de mejora.

Saberes básicos. Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje.

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales.

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en situaciones

cotidianas. Interpretar un sondeo

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: hablar de
sus gustos alimentarios, de sus platos preferidos, de los sentidos que despiertan nuestros
recuerdos culinarios, hacer sugerencias, realizar una encuesta y analizar las costumbres
alimentarias, escribir una selección de recetas y describir sus impresiones y recuerdos.
Indicar las etapas de una receta describiendo las ilustraciones, leer en voz alta su poema
respetando las reglas de versificación, leer y comprender una receta de cocina, interpretar y
comentar un sondeo, representar un diálogo en un restaurante.
- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y coproducción de

textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no literarios: características y

reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género y la función textual.

- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades tales como nombrar platos:
orden de las palabras (nombre del plato + nombre del ingrediente), los adjetivos y los
pronombres indefinidos, los verbos semi-auxiliares (être en train de, venir de, être sur le point
de, aller+ infinitif), estructuras para dar instrucciones: empleo del imperativo, del inifinitivo o
presente
– Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a los nombres de platos, términos
técnicos de una receta gastronómica, orden de las etapas: los articuladores (puis; ensuite…),
los sentidos y los órganos sensoriales, léxico relacionado con la poesía (rime, vers,
octosilabe…)
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos patrones. La e muda en poesía; saber contar el
número de sílabas en un verso según la norma de versificación, identificar en un poema las
rimas e indicar las sonoridades
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas asociados a los formatos,

patrones y elementos gráficos.

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar,

mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones,

reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc.

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de información:

diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc.

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y contenidos

utilizados.

– Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración educativa (aulas

virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la comunicación y

el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

CE.LEF.1
1.1 +1.2
CE.LEF.2

2.1+
2.2+2.3
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3.1+ 3.2
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B. Plurilingüismo
En este curso el alumnado afianzará estrategias de compensación que le permitan responder a necesidades concretas y le

ayuden a superar barreras de comunicación derivadas de su competencia lingüística. Avanzará en el conocimiento que tiene

sobre el funcionamiento de la Lengua Francesa estableciendo relaciones entre las lenguas que conformen su repertorio

lingüístico. Será capaz de realizar auto y coevaluación que le permita avanzar y progresar en su aprendizaje.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

- Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y cultural, tanto del

entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez, adecuación y

corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de

competencia en la Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente unidades

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las lenguas y

variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.

- Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación,

analógicas y digitales, individuales y cooperativas.

- Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la comunicación, la lengua, el

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y

parentescos.

CE.LEF.5
5.1+ 5.2 +

5.3

C. Interculturalidad
En este curso se potenciará el valor de Lengua Extranjera como medio de acceso a información y conocimiento de culturas

diferentes, poniendo de relieve diferencias que pueden aparecer en el uso de la lengua en función de las relaciones personales

y del contexto. Se insistirá en el correcto uso de las Tecnologías del Aprendizaje y la Comunicación aplicando las normas de

cortesía y códigos de conducta adecuados.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de
evaluación

- La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente de

información y como herramienta de participación social y de enriquecimiento personal.

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a las costumbres alimentarias en
los jóvenes de 12 a 19 años, la restauración rápida vs. los platos caseros, las especialidades
culinarias francófonas e internacionales, el origen de los platos y de las recetas populares, la
memoria sensorial que remite a los recuerdos de infancia, la escritura de una receta en
francés, la representación de un diálogo en un restaurante.
- Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a

valores ecosociales y democráticos.

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

CE.LEF.6
6.1+ 6.2
+6.3
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Séptima unidad: Planète en danger
Secuenciación: Junio
A. Comunicación

El alumnado irá adquiriendo autoconfianza en el uso de la Lengua Extranjera, irá avanzando en las estrategias para la

comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este ciclo

consolidarán e implementarán los saberes básicos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias conversacionales.

Continuarán con la adquisición de los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado como

instrumento de mejora.

Saberes básicos. Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje.

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales.

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en

situaciones cotidianas.

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: · La
expresión de la frecuencia y su posición, dar consejos u órdenes (atenuadas) sobre
medidas para proteger el medioambiente.
- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no literarios:

características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas generadas por

el contexto; organización y estructuración según el género y la función textual.

- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades tales como pouvoir
+ infinitivo, los adverbios de cantidad très, trop y su valor semántico, au lieu de + infinitivo,
el imperativo afirmativo y negativo
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a los materiales y algunos
ejemplos de objetos fabricados con ellos, el léxico del medioambiente, las grandes
cifras
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos patrones.Identificación y pronunciación de las
consonantes finales en las grandes cifras
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas asociados a los

formatos, patrones y elementos gráficos.

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc.

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de información:

diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc.

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y contenidos

utilizados.

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y coproducción

oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración

educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el

aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua

Extranjera

CE.LEF.1 1.1 +1.2
CE.LEF.2 2.1+

2.2+2.3
CE.LEF.3 3.1+ 3.2
CE.LEF.4 4.1 + 4.2

B. Plurilingüismo
En este curso el alumnado afianzará estrategias de compensación que le permitan responder a necesidades concretas y le

ayuden a superar barreras de comunicación derivadas de su competencia lingüística. Avanzará en el conocimiento que tiene

sobre el funcionamiento de la Lengua Francesa estableciendo relaciones entre las lenguas que conformen su repertorio

lingüístico. Será capaz de realizar auto y coevaluación que le permita avanzar y progresar en su aprendizaje.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y cultural, tanto CE.LEF.5 5.1+ 5.2 +
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del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez, adecuación y

corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de

competencia en la Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.

- Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la

autorreparación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas.

- Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y

parentescos.

5.3

C. Interculturalidad
En este curso se potenciará el valor de Lengua Extranjera como medio de acceso a información y conocimiento de culturas

diferentes, poniendo de relieve diferencias que pueden aparecer en el uso de la lengua en función de las relaciones personales y

del contexto. Se insistirá en el correcto uso de las Tecnologías del Aprendizaje y la Comunicación aplicando las normas de

cortesía y códigos de conducta adecuados.

Conocimientos, destrezas y actitudes Criterios de evaluación
- La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente de

información y como herramienta de participación social y de enriquecimiento personal.

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios

con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la vida cotidiana, las

condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso común; lenguaje

no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas, actitudes, costumbres y valores

propios de países donde se habla la Lengua Extranjera.· La ecología y la conservación del
medioambiente, las “ecosoluciones”: los buenos reflejos y otros gestos para proteger
el medioambiente, El Principito, de Antoine de Saint-Exupéry.
- Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística,

atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y

no verbal.

CE.LEF.6 6.1+ 6.2
+6.3

5. PROCEDIMIENTOS E INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN, CON ESPECIAL ATENCIÓN AL
CARÁCTER FORMATIVO DE LA EVALUACIÓN Y A SU VINCULACIÓN CON LOS CRITERIOS DE
EVALUACIÓN.

A lo largo del curso, la diversidad de contenidos requiere instrumentos de evaluación variables.

A) OBSERVACIÓN SISTEMÁTICA DEL TRABAJO DIARIO de los alumnos, en cuanto a

actitudes, destrezas y conceptos. Se anotarán los aspectos más relevantes en el cuaderno

del profesor (tareas realizadas, material aportado…) y también nos serviremos de una rúbrica

para valorar la participación activa en clase. Cada alumno tiene esta rúbrica en su cuaderno

de trabajo y sabe en todo momento qué es lo que se le exige respecto a este apartado.
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B)ANÁLISIS DE LAS TAREAS Y PROYECTOS, escritos u orales. Será un recurso para valorar su

capacidad de organizar la información para usar la terminología con precisión y su dominio de las

técnicas de comunicación. Todo ello quedará recogido en el cuaderno del profesor.

De forma general, se valorará la adquisición de las DESTREZAS siguientes:

- Leer de forma comprensiva y autónoma.

- Leer con un mínimo de fluidez.

- Comprender globalmente un mensaje oral.

- Extraer informaciones específicas de un documento oral o escrito.

- Saber utilizar el diccionario como herramienta de trabajo.

- Utilizar el lenguaje adecuado a cada situación o registro.

- Utilizar e interrelacionar los conocimientos adquiridos.

- Comparar las distintas culturas.

- Corregir adecuadamente los ejercicios o actividades una vez realizados y comentados en clase.

- Reflexionar sobre el propio aprendizaje y aprender de los errores.

C)PRUEBAS ORALES Y ESCRITAS.

Las pruebas serán en general pruebas de actuación y no de conocimiento, es decir, pruebas que

permitan medir la capacidad de utilización correcta del idioma como instrumento de comunicación.

Serán flexibles para que puedan reflejar el proceso individual de cada alumno, y variadas para
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adaptarse a cada destreza. Las pruebas han de tener un propósito definido, estar contextualizadas y

acercarse lo más posible a la realidad de la comunicación auténtica. Antes de la realización de una

prueba explicaremos a los alumnos las características de la misma, los objetivos que se pretenden y

los criterios de valoración de sus diferentes componentes a través de las rúbricas generales que se

adjuntan a continuación y que serán adaptadas a cada producción concreta en clase, con la

colaboración de los alumnos. La técnica de las pruebas no será desconocida para los alumnos, sino

que deberá corresponder a las ya practicadas en clase.

D) CONTROLES DE GRAMÁTICA Y DE VOCABULARIO

Al menos una vez cada trimestre se realizarán pruebas concretas sobre los aspectos gramaticales y
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de vocabulario estudiados en cada unidad con el fin de que los alumnos afiancen estos conceptos y

sepan aplicarlos con corrección y eficacia en las pruebas orales y escritas que se han detallado en el

apartado anterior.

E)CUADERNO PERSONAL

Haremos también un seguimiento de las TAREAS COTIDIANAS y del CUADERNO PERSONAL del

alumno, como reflejo del trabajo diario.

F )LECTURA OBLIGATORIA: Se realizará una prueba escrita de control de lectura. Se valorará la

evolución del alumno en las lecturas compartidas que realicemos en clase.

G) CLASSROOM: Se empleará la plataforma para colgar material o algún trabajo que se les pueda

pedir a los alumnos por este medio.

6. CRITERIOS DE CALIFICACIÓN

Los alumnos realizarán varias pruebas por evaluación, que medirán el grado de consecución

de los objetivos, de modo que la nota final sea una valoración ponderada de todo el proceso de

aprendizaje. Los procedimientos de evaluación que se utilizarán serán el resultado de las pruebas

realizadas, comportamiento en clase, actitud hacia la materia, trabajo personal y participación en el

aula.

Dentro de cada evaluación, y puesto que se trata de una evaluación continua, las últimas

pruebas que se vayan realizando podrán incluir contenidos ya evaluados en pruebas anteriores.

Puesto que el alumno tiene derecho a la revisión de sus exámenes y a la reclamación de sus

calificaciones, dicha revisión sólo se llevará a cabo dentro del plazo establecido legalmente y

solamente el alumno y sus padres (en su defecto, sus tutores legales) tendrán derecho a asistir a la

revisión de dichas pruebas, tal y como viene marcado por la ley.
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1.- A la observación del cuaderno de clase, del cuaderno de ejercicios y del trabajo y
participación activa del alumnado se asignará un 30%

- 10% a la participación activa

- 10% a las actividades realizadas y calificadas de clase y a la realización de las tareas de casa.

Cada día sin tareas realizadas restará 1 punto de este apartado.

- 10% al cuaderno

2.- A la calificación de pruebas periódicas escritas y orales se le asignará un 70% de la
calificación global.

Estas pruebas miden el grado de consecución de comunicación oral y escrita del alumno. Los

mismos procedimientos utilizados en clase en el proceso de enseñanza/aprendizaje servirán para

elaborar estas pruebas. Este 70% se reparte de la siguiente forma:

- 40% exámenes de gramática y vocabulario. Se intentará realizar al menos dos

exámenes por trimestre.

- 15% comprensión oral

- 15% comprensión escrita

- 15% expresión oral y mediación

- 15% expresión escrita

Se realizará al menos 1 prueba de cada destreza comunicativa por trimestre. El alumno deberá

obtener más de un 3,5 de media en los exámenes de gramática y vocabulario. Si no es así, la

evaluación será negativa. Con ello se pretende que el alumno se esfuerce en consolidar los aspectos

gramaticales y léxicos que le ayudarán en su expresión y comprensión tanto oral como escrita.

Si el alumno no presenta algún trabajo o actividad implica que el alumno no podrá obtener un

aprobado en la evaluación a pesar de que la media de sus exámenes o resto de pruebas pueda ser

superior a 5.

En las evaluaciones ordinarias no se realizará redondeo, guardando los decimales de cada

evaluación para la media ponderada de la evaluación final ordinaria.

3. La calificación final del curso estará formada por la media obtenida en las calificaciones de
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las tres evaluaciones del curso, con el siguiente valor porcentual:

● 1º evaluación: 20% de la nota final

● 2ª evaluación: 30% de la nota final

● 3ª evaluación: 50% de la nota final

3.1. Criterios de calificación del alumnado que haya utilizado medios o procedimientos no

permitidos en la realización de exámenes o pruebas de control. Aquel alumno que sea descubierto

copiando en exámenes por diferentes medios, tendrá un cero en la nota de dicho examen, pudiendo

incluso suspender la evaluación si con el resto de pruebas, no alcanza los requisitos mínimos para

poder aprobar la asignatura. Los padres serán informados de la situación y el alumno recibirá su

correspondiente sanción.

3.2. Criterios de promoción

El alumno promocionará al alcanzar una media mínima de 5 puntos. Respecto a la recuperación de

las evaluaciones suspendidas, la asignatura es de evaluación continua por lo que no se realizan

pruebas de recuperación. El alumno recupera la evaluación anterior al aprobar la siguiente

evaluación.

3.3 Asignatura pendiente

Podrán superar la asignatura pendiente del curso anterior si aprueban las dos primeras evaluaciones

y entregar el cuadernillo de actividades propuesto por la profesora.

7. CARACTERÍSTICAS DE LA EVALUACIÓN INICIAL, CRITERIOS PARA SU VALORACIÓN, ASÍ
COMO CONSECUENCIAS DE SUS RESULTADOS EN LA PROGRAMACIÓN DIDÁCTICA Y, EN
SU CASO, EL DISEÑO DE LOS INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN.

El primer día de clase, día de presentación, se aprovechará la ocasión para comprobar el punto de

partida de los alumnos en su expresión oral y poder así observar cuál es su capacidad comunicativa

oral en francés.

Para obtener información sobre la destreza oral se harán unas preguntas básicas relacionadas con

los propios alumnos de acuerdo con el nivel correspondiente: nombre, edad, dirección, nacionalidad,

número de hermanos, aficiones, asignaturas favoritas, hábitos, actividades de ocio, actividades de

verano, etc. De esta forma se evalúa tanto la capacidad de expresión oral como la de comprensión.

En los días sucesivos se elaborarán pruebas escritas para valorar el punto de partida general de la

clase.

Para tener un conocimiento del dominio de aspectos más específicos de la lengua será preciso
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elaborar una prueba en un contexto comunicativo, pero con un fondo gramatical (poner los verbos en

la forma correcta en una descripción o narración, formular las preguntas correspondientes a unas

respuestas en un diálogo, poner la preposición adecuada en un chiste, etc.). En cualquier caso, la

información obtenida mediante estas pruebas será imprescindible para decidir no sólo qué enseñar

sino con qué ritmo.

Consideramos que la evaluación inicial nos aporta información relevante que debe ser tenida en

cuenta para la elaboración de la programación y de las diferentes medidas que vayan a tomarse a lo

largo del curso. Además se realizarán dinámicas de clase para poder observar cómo se relacionan,

cuál es su carácter y adaptar nuestra práctica docente a ellos.

Finalmente también realizaremos alguna actividad en grupo para observar cómo se relacionan en

grupo pequeño, si saben organizarse, cómo distribuyen tareas…

En función de los resultados observados en las evaluaciones iniciales, el Equipo Didáctico valorará en

sus reuniones semanales la necesidad de introducir modificaciones en la metodología o en la

secuenciación de contenidos, así como la necesidad de reforzar o ampliar los contenidos previstos

para el curso y de modificar los instrumentos de evaluación previstos.

Durante el curso se realizarán distintas actividades para hacer un seguimiento de la marcha del

alumno y de toda la clase a lo largo del proceso con el fin de reconducirla si eso fuera necesario,

subiendo el nivel, bajándolo, cambiando algunas actividades o poniendo trabajo individual a aquellos

alumnos que lo necesitaran. Se intentará involucrar al alumno en la marcha de la clase y en la toma

de algunas decisiones y por tanto responsabilizarle en cierta medida de su propio aprendizaje.

Las rúbricas de evaluación siempre serán proporcionadas al alumnado con la suficiente antelación

para que éste conozca de primera mano en qué aspectos será evaluado y puntuado.

8. ACTUACIONES GENERALES DE ATENCIÓN A LAS DIFERENCIAS INDIVIDUALES Y
ADAPTACIONES CURRICULARES PARA EL ALUMNADO QUE LAS PRECISE

La diversidad es la aceptación de las características individuales de cada alumno. Por tanto, la
diversidad concierne a todos los estudiantes que tienen las necesidades educativas específicas de su

edad pero considerando que cada uno tiene una capacidad cognitiva diferente y variados intereses y

motivaciones. Incluimos a los estudiantes que tienen grandes cualidades intelectuales, los que tienen

problemas físicos o sensoriales, los que tienen problemas familiares y sociales, los estudiantes que

tienen grandes lagunas curriculares, los estudiantes con poca motivación y muy pocas expectativas.

El profesor debe ayudar al alumno a aceptar las diferencias entre personas, países y culturas,

acentos y formas de aprendizaje. Corresponde al alumno crecer conociendo a los demás y

conociéndose a sí mismo.

Consideramos la equidad, la inclusión y la personalización de la enseñanza, garantías de
la igualdad de derechos y oportunidades para el desarrollo integral de todos nuestros alumnos.
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Añadimos que la escuela inclusiva debe construirse sobre la participación, la convivencia y el

diálogo entre todos los agentes educativos y se convierte en el lugar idóneo para construir una

sociedad inclusiva, equitativa y solidaria.

No debemos minusvalorar el papel que en ello juegan las competencias socioemocionales
de nuestros alumnos pues una carencia en el desarrollo de estas habilidades provocan problemas

de comportamiento asociados a sus relaciones interpersonales, a su propio bienestar psicológico y el

de los demás, a su rendimiento académico o a la aparición de conductas disruptivas.

La concepción de Atención a la Diversidad considerada como una simple lista en la que

establecen criterios para atender al diferente está claramente superada y ahora se entiende como

Educación Inclusiva, donde todos los individuos somos diferentes y es ahí donde reside nuestra

riqueza. La escuela inclusiva debe responder a cada una de nuestras diferencias y necesidades y

contribuir con ello a una sociedad donde todos los ciudadanos seamos valorados y necesarios.

MEDIDAS METODOLÓGICAS UTILIZADAS PARA REFORZAR LOS ASPECTOS POSITIVOS DE
LOS GRUPOS

El alumnado destaca por un buen nivel de participación, el interés que les genera esta

asignatura y la preocupación general sobre sus estudios y sus resultados académicos.

Para potenciar estos rasgos positivos propondremos actividades dinámicas, juegos,

proyectos o trabajos en grupo utilizando soportes que les resulten propios y atractivos (visual,

auditivo, lúdico), como puede ser el montaje de vídeos, trabajos por ordenador, actividades creativas

como murales o lapbook, para adaptarnos también a las distintas inteligencias que podamos

encontrarnos.

La evaluación será compartida entre la profesora y los alumnos pues conocen los criterios de

evaluación y participan en ella a través de autoevaluaciones y en la elaboración conjunta de las

rúbricas, de las actividades o de los proyectos. De esta forma, conseguimos que, además de

interesarse por sus resultados académicos, aprendan a ser conscientes de cómo mejorarlos.

La distribución de la clase también se modificará teniendo en cuenta las
características de nuestros alumnos y no solo el tipo de actividad. Intentaremos hacer grupos

tanto homogéneos como heterogéneos para que sepan aprender a trabajar y convivir con diferentes

personalidades y habilidades.

Se ofrecerán otras actividades de refuerzo y profundización a los alumnos de la clase, de

acuerdo con sus dificultades, sus necesidades y su progreso en el aprendizaje del francés o sobre

dificultades gramaticales específicas.

Se facilitarán técnicas y estrategias de estudio y autoaprendizaje, así como reglas para la

organización del cuaderno personal, toma de notas, esquemas gramaticales y el procesamiento de

información y comunicación.
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MEDIDAS METODOLÓGICAS UTILIZADAS PARA NEUTRALIZAR LOS ASPECTOS NEGATIVOS

Consideramos aspectos negativos del grupo la falta de autonomía, la necesidad de
desarrollar su espíritu crítico y la falta de respeto entre iguales que se produce en alguna
ocasión.

Para trabajar la autonomía del alumno, entre otras cosas, desarrollaremos su autonomía
emocional, reforzando la confianza en sí mismos, su autoestima y realizaremos actividades en las

que poco a poco, ellos aprenderán a ser autónomos. Ellos serán encargados de ciertas tareas de
aula, de gestionarlas y turnarse en su realización.

Nuestra asignatura permite que se realicen actividades grupales que desarrollen la
empatía, la asertividad o la escucha activa para con ello desarrollar las habilidades

socioemocionales de nuestros alumnos.

Finalmente, la participación en la toma de decisiones y en su propio proceso de enseñanza

aprendizaje (autoevaluación, evaluación entre iguales, rúbricas y trabajo cooperativo) favorecerá que

desarrollen su espíritu crítico. Conocer diferentes culturas, modos de vida o costumbres fomentará a

su vez su apertura al mundo y a valorar positivamente conocer otros puntos de vista u
opiniones.

- Alumnos motivados, extrovertidos y con una gran necesidad de comunicación. Estos

alumnos nos permiten avanzar con facilidad en nuestra asignatura cuya finalidad es la

comunicación. Debemos apoyarnos también en ellos para que el resto de alumnos se

animen a participar y comunicarse. Potenciaremos sus aciertos y únicamente señalaremos

errores muy comunes o que impidan la correcta comprensión para que sigan manteniendo

esta actitud tan positiva hacia la asignatura. En todo caso, deberemos contribuir a que no

asuman el protagonismo absoluto de la materia, haciéndoles comprender la importancia de la

escucha activa y cederles el turno de palabra y quizás servir de apoyo a sus compañeros

más tímidos, ayudando entre iguales.

- Alumnos retraídos, tímidos, con ciertas reticencias a hablar en público y con baja

autoestima e inseguridades. Con este alumnado es fundamental crear un ambiente de

confianza en clase, valorar la mínima intervención que hagan para reforzar su autoestima y

mostrarse cercanos y afectuosos para animarles a su participación voluntaria. Cuando se

hagan propuestas o proyectos colaborativos animarles a ser los portavoces. En otras

ocasiones, como puedan ser pruebas orales, realizar alguna de ellas a través de entregas de

video para que, desde la calma de su casa, puedan expresarse sin nervios ni presión por

sentirse escuchados y observados. Es muy importante en estos alumnos enseñarles a

regular sus emociones, haciéndoles conocedores de los efectos nocivos que tienen las

emociones negativas y enseñándoles estrategias para controlar el estrés en situaciones

tensas para ellos.
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- Alumnos poco trabajadores y desmotivados por el aprendizaje en general.

Intentaremos realizar actividades próximas a sus intereses para animarles en la realización

de tareas. Es esencial que comprendan el por qué de los contenidos que estamos realizando

o de las actividades propuestas. Debemos contagiarles nuestro entusiasmo y trasladarles

una imagen positiva de la asignatura. Reconocer su esfuerzo con afecto e intentar motivar

con el fin de conseguir construir en ellos emociones positivas hacia la asignatura que

permitan su cambio de perspectiva hacia ella.

Sus compañeros pueden también formar parte de este proceso. Se puede valorar la medida

de la figura del alumno ayudante que le acompañe en el proceso de responsabilizarse de sus tareas.

ATENCIÓN INDIVIDUALIZADA:

1)Alumnos con Trastorno de Déficit de Atención e Hiperactividad

Se considera necesario implantar actuaciones generales referidas a propuestas metodológicas y

organizativas así como medidas específicas y que, en este caso, debido a las características

personales de nuestro alumno, implican únicamente adaptaciones de acceso en este caso a la

información y a la comunicación.

Actuaciones generales referidas a propuestas metodológicas

Proporcionarle un ambiente predecible y seguro, siguiendo una rutina lo más estructurada posible,

utilizar el refuerzo positivo para que adquiera una conducta correcta y la motivación para que

participe en situaciones que refuercen su autoestima.

Actuaciones específicas referidas a adaptaciones de acceso

Para paliar su escaso nivel de concentración:dividir las tareas en unidades pequeñas, ofrecer una

ayuda y una reorientación constantes por parte del profesor, sentar al alumno en la primera fila de

la clase y hacerle preguntas a menudo para ayudarle a mantener la atención en la lección que se

esté dando.

Para superar dificultades Académicas: emplear apoyos visuales para organizar las clases y la

organización de su trabajo escolar fuera del aula y tratar de simplificar los conceptos más abstractos

de las lecciones. En los exámenes se realizarán adaptaciones que no impliquen reducir los

contenidos de la prueba sino de facilitar su acceso a ella: unir palabras, columnas, ejercicios divididos

en varias partes…

2) Altas capacidades. Se propondrán actividades de ampliación e investigación a aquellos alumnos

que así lo requieran a través de la plataforma Classroom. También se valora que puedan participar
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en el aula como “alumnos ayudantes” intentando de esta forma romper esa coraza de timidez que

también les caracteriza y ayudándoles en la mejora de sus relaciones sociales.

9. PLAN DE SEGUIMIENTO PERSONAL PARA EL ALUMNADO QUE NO PROMOCIONA

El plan de seguimiento está dirigido al alumnado que no habiendo promocionado de curso,

es decir, que repita curso, tuviera la materia aprobada el curso anterior. A este alumnado se le hará

un seguimiento a lo largo de todo el curso, principalmente en las horas de clase, pudiendo atenderlo

también en otros momentos acordados por el profesorado y el propio alumno, como por ejemplo

durante los recreos y proponiendo actividades de ampliación si se considerase necesario.

10. PLAN DE REFUERZO PERSONALIZADO PARA MATERIAS O ÁMBITOS NO SUPERADOS

El plan de refuerzo está dirigido a alumnado que habiendo promocionado de curso, tiene

alguna asignatura del curso o cursos anteriores pendientes.

El alumnado recibirá a principio de curso un documento en el que se especificarán los

contenidos no alcanzados, la propuesta de actividades de apoyo y recuperación y el modo de

recuperar la materia.

A lo largo del curso se realizará un seguimiento personalizado del alumnado con materia

pendiente, haciendo una revisión de los contenidos que presenten mayores dificultades. Deberán

realizar un cuadernillo de actividades durante el verano. Además, se podrán llevar a cabo

explicaciones y revisión de actividades durante las clases y, si fuera necesario, durante algún recreo.

Los alumnos de 1º Y 3º ESO que en el primer y segundo trimestre obtengan una nota igual o

superior a 5, aprueban automáticamente la materia pendiente. En caso de no aprobar, deberán

realizar una prueba extraordinaria que previsiblemente se llevará a cabo en el mes de abril de

acuerdo con el calendario y las instrucciones marcadas por la jefatura de estudios.

11. ESTRATEGIAS DIDÁCTICAS Y METODOLÓGICAS: ORGANIZACIÓN, RECURSOS,
AGRUPAMIENTOS, ENFOQUES DE ENSEÑANZA, CRITERIOS PARA LA ELABORACIÓN DE
SITUACIONES DE APRENDIZAJE Y OTROS ELEMENTOS QUE SE CONSIDEREN
NECESARIOS.

11.1.-INTRODUCCIÓN. ORGANIZACIÓN Y ENFOQUES DE ENSEÑANZA
La metodología constituye el conjunto de criterios y decisiones que organizan, de forma global, la

acción educativa en el aula. Entonces, la metodología es el vínculo entre los elementos
curriculares (competencias básicas, objetivos, contenidos, evaluación) y la forma de adaptarlos a
un contexto educativo específico (características del establecimiento, de los alumnos, de la

clase-grupo, de la programación ). Se ajusta a un estilo educativo particular y un ambiente de aula,

cuyo objetivo es facilitar la capacidad de autoaprendizaje y trabajo en grupo, promover la creatividad
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y el dinamismo e integrar las tecnologías de la información. y habilidades comunicativas, que se

incluyen tanto en las habilidades básicas como en los objetivos generales de la ESO.

Según el informe de la Unesco presidido en ese momento por Jacques Delors, los cuatro pilares de

la educación son aprender a conocer (aprender contenidos), aprender a hacer (poner estos
contenidos en práctica), aprender a convivir con los demás. , y aprender a ser (en el sentido más

amplio de la formación de la persona como tal). Nuestra metodología reivindica el desarrollo de los

pilares de la educación más olvidados por la educación tradicional, es decir, aprender a convivir con

los demás y aprender a ser y, por ello, trabajaremos desde centros de interés derivados de los
valores democráticos: convivencia, respeto por los demás, no discriminación por motivos de sexo,

religión o etnia, un clima de colaboración, identificación de la propia cultura y otras culturas y,

finalmente, desarrollo del espíritu de ciudadanía.

Así, se considera de gran importancia que la metodología sea directa, de modo que el alumno sea el

protagonista del proceso de enseñanza-aprendizaje; flexible es decir, la metodología debe adaptarse

a las necesidades e intereses de los estudiantes y su contexto; funcional, en el sentido de útil, claro

y preciso; y comunicativo, que promueve el trabajo en equipo y el diálogo dando importancia a la

responsabilidad individual y solidaria, ayudando en la toma de decisiones y orientando los conflictos.

Siguiendo, por tanto, las orientaciones metodológicas que la legislación dispone apoyándonos en los

paradigmas educativos que a continuación explicitamos y utilizando los principios metodológicos

relevantes, la metodología deberá adecuarse
-Al alumno: según sus capacidades, intereses, necesidades, ritmos de aprendizaje, su motivación,

valorando también el componente emocional del aprendizaje.

-Al currículo, pues la metodología debe aportar a la mejora de las competencias clave.

-A la finalidad de la educación, como pilar esencial en el desarrollo integral de la persona y al

desarrollo de las diferentes inteligencias.

-Al contexto, pues no se debe minusvalorar el contexto sociocultural, el entorno familiar, la

interacción del sujeto con el medio, los recursos del centro ni las relaciones entre la familia y el

centro educativo

Para ello, el papel del docente es esencial, pues debe ser promotor y facilitador de ese desarrollo

competencial del alumno y fomentar la coordinación entre docentes.

A.- PARADIGMAS EDUCATIVOS
Los paradigmas educativos son la base sobre la que reposa toda nuestra metodología, pues a través

de estas teorías conocemos cómo funciona el cerebro de nuestros alumnos y cómo son capaces de

aprender y asimilar aquello que les enseñamos.

COGNITIVISMO - Teoría del aprendizaje centrada especialmente en los procesos cognitivos o

mentales que se requieren para lograr el aprendizaje. Incluye las teorías que se centran en el estudio

de la mente humana para comprender cómo interpreta, procesa y almacena la información en la

memoria y así conocer cómo la mente humana es capaz de pensar y aprender.

Para el cognitivismo, el aprendizaje consiste en la adquisición y categorización de la nueva

información que se obtiene de interactuar con la realidad a través de los sentidos. La nueva
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información se organiza creando nuevos conceptos o modificando los preexistentes, por esta razón,

el aprendizaje es un proceso activo de asociación y construcción.

El cognitivismo comparte nociones con el constructivismo, especialmente con las teorías de Piaget y

de Vigotsky. Este último considera fundamental el aprendizaje a través del lenguaje y de la

interacción con los otros, elementos fundamentales en nuestra clases de francés lengua extranjera.

APRENDIZAJE SIGNIFICATIVO. Según Ausubel, la construcción de aprendizajes significativos, que

es muy importante para adaptarse a los ritmos de aprendizaje, consiste en establecer relaciones

entre los nuevos conocimientos y los patrones de conocimiento que el alumno ya ha construido, es

decir , debemos partir siempre de los conceptos, representaciones y conocimientos que el alumno ya

ha adquirido a lo largo de sus experiencias anteriores.

La intervención educativa debe tener como objetivo prioritario la consecución de aprendizajes

significativos. Los estudiantes deben ser capaces de aprender a aprender y, para ello, deben tener

una actitud favorable para aprender de manera significativa, deben estar motivados para relacionar lo

que están aprendiendo con lo que ya saben para cambiar sus estructuras mentales. Para ello, se

dará especial importancia a las estrategias de motivación y adquisición de contenidos.

ENFOQUE COMUNICATIVO El Enfoque Comunicativo es un término de la enseñanza de idiomas

que corresponde a una visión del aprendizaje basada en el significado y contexto del enunciado en

una situación de comunicación. Este enfoque se opone a visiones anteriores que se centran más en

la forma y estructura del lenguaje que en el acto comunicativo

En el enfoque comunicativo, ya no se trata de detenerse en estructuras gramaticales para aprender

de memoria, sino sobre todo en el significado de la comunicación. Una pregunta formulada por el

profesor no dará lugar a una respuesta única que contenga una estructura sintáctica precisa, sino

que dejará al alumno libre para elegir entre una serie de posibles respuestas de acuerdo con el

mensaje que desee transmitir. Por lo tanto, el curso de idiomas ya no es un curso formal en el que

solo el profesor tiene el conocimiento y la respuesta correcta. Se convierte en una sesión interactiva

donde se resalta el contexto de la comunicación. Además, los materiales estudiados ya no se crean

artificialmente para la clase con el número exacto de estructuras a asimilar sino que se eligen de una

vasta fuente de documentos auténticos (extractos literarios, artículos de prensa, emisiones de radio,

videoclips, etc. )

En este enfoque comunicativo, el tratamiento del error, el uso de documentos auténticos y semi

auténticos, la motivación del alumno y el papel del docente serán fundamentales para el éxito de esta

teoría.

METACOGNICIÓN La metacognición se fija como objetivo el conocimiento profundo de lo que

sabemos y cómo lo hemos aprendido para desarrollar las estrategias que nos resulten exitosas e

identificar aquellas que debemos modificar. Es nuestra capacidad de autorregularse en la habilidad

de “aprender a aprender” para ganar más autonomía en el proceso de aprendizaje.

En palabras de Javier Burón, la metacognición es la capacidad de “conocer y autorregular

nuestras propias cogniciones y procesos mentales”. En definitiva, podemos decir que hacer

metacognición es pensar en nuestro pensamiento, cómo funciona nuestra mente y en
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qué trabaja, que es como preguntarnos qué aprendemos y cómo. Existe evidencia de que esta

práctica sistemática es realmente necesaria en el proceso de aprendizaje. A través de la

metacognición, reflexionamos sobre cómo completamos una tarea enfocándonos en lo que nos

ayudó bien o en lo que logramos no hacer como queríamos o como nos pedían. Esto

debería permitirnos sacar conclusiones sobre qué debemos seguir haciendo de la misma manera, ya

que nos ayuda, así como qué cambiar lo que no funcionó.

La metacognición nos ayuda a aprender de nuestras experiencias, no a hacer las cosas de forma

superficial o desconsiderada, sino con el objetivo de incrementar, poco a poco y sin

retroceder, nuestro conocimiento. El tiempo dedicado a la metacognición está bien invertido, ya que

esta práctica nos ayuda a consolidar formas exitosas de actuar.

Herramientas como el Portfolio que recogen sus reflexiones o sus hitos en su aprendizaje pueden

favorecer esa reflexión. Y ese autoconocimiento de su propio aprendizaje será la clave para que una

vez superada la etapa escolar pueda continuar avanzando. La motivación, la destreza y la confianza

del alumno adquieren una importancia especial porque el aprendizaje de los idiomas dura toda la

vida.

B.- PRINCIPIOS METODOLÓGICOS
Los principios metodológicos que rigen esta programación podrían clasificarse en los siguientes

apartados:

a) El aprendizaje personalizado teniendo en cuenta al alumno como elemento central de las

decisiones metodológicas. No nos interesa el simple hecho de aportar conocimiento sino la

capacidad del alumnado para adquirirlo. Para ello, tendremos en cuenta las características de cada

uno de ellos, sus ritmos de aprendizaje siendo siempre flexibles y aceptando sus dificultades.

Nuestra acción educativa deberá ajustarse a ellas con diferentes recursos, métodos y actividades

para facilitar su aprendizaje.

b) La importancia de la autonomía del alumno. Nuestra principal preocupación sería hacer que los

alumnos reflexionen sobre lo que están aprendiendo, cómo están aprendiendo, qué les está

causando problemas y cómo pueden resolver sus dificultades, con el objetivo de dar sentido a los

aprendizajes, la preocupación del docente debe ser enseñarles a desprenderse de una recepción

pasiva del conocimiento.

c) El aprendizaje entre iguales, grupal o cooperativo. La combinación de diversos agrupamientos,

valorando la tutoría entre iguales y el aprendizaje cooperativo como medios para favorecer la

atención de calidad al alumnado y la educación en valores.

d)El desarrollo de las inteligencias múltiples que supone dar respuesta a la diversidad de estilos

de aprendizaje existentes mediante la combinación de propuestas diversas que abarcan todas las

capacidades. En el aula, trabajar de forma habitual las inteligencias múltiples aplicadas a los

diferentes contenidos es eficaz para tener en cuenta la diversidad de los alumnos porque, de esta

forma, podrán identificar sus competencias o habilidades, que les serán de utilidad en la vida y en el

futuro. futuro personal y profesional. Además, ayuda a construir puentes para fortalecer sus puntos

débiles.
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e) La especial atención a la inteligencia emocional. En las aulas se promoverán las principales

capacidades emocionales para que los alumnos progresen en su conocimiento. Se creará un clima

de trabajo basado en el respeto, la empatía y generando confianza entre los alumnos y el

profesorado para que la comunicación en lengua extranjera no se vea perjudicada por el miedo a

equivocarse o la vergüenza a hablar en francés.

f) Motivación y centros de interés cercanos a los alumnos.Como se acaba de señalar, los

factores emocionales juegan un papel muy importante en el proceso de enseñanza-aprendizaje. En

un período de vulnerabilidad como la adolescencia, el proceso de enseñanza-aprendizaje debe estar

precedido por un trabajo motivacional que lleve al alumno a una situación que facilite su aprendizaje

y desarrolle su autoestima.

Utilizar diversas técnicas y soportes que permitan simultáneamente el desarrollo de la capacidad

crítica y creativa, nos parece una estrategia de motivación interesante.

Es fundamental que aprender francés sea un placer para ellos y que los alumnos estén motivados y

con ganas de desarrollar su conocimiento del idioma, por eso hemos orientado el contenido de la

asignatura hacia diversas materias. , atractivo y cercano a sus intereses.

g) El desarrollo de las competencias clave de nuestros alumnos, con especial relevancia en nuestra

asignatura de la competencia lingüística que no solo servirá en su vida escolar sino también en su

posterior vida profesional y personal. Utilizaremos en la medida de lo posible documentos auténticos

para que los alumnos puedan aplicar lo aprendido a contextos reales y situaciones cotidianas para

que observen la practicidad de aprender idiomas y valoren la importancia de las competencias que

trabajamos en clase además de servirles como fuente de motivación.

h) El fomento de la creatividad y del pensamiento crítico a través de tareas y actividades abiertas

Utilizar actividades y recursos variados, favorecer el trabajo en equipo, en pequeño y gran grupo

logrará que los alumnos realicen producciones muy creativas, originales a la vez que aprenden a

reflexionar sobre su propio aprendizaje.

i) Promover el uso de las Tecnologías de la Información y la Comunicación (TIC) y las

Tecnologías del Aprendizaje y el Conocimiento (TAC) como medio para que los alumnos exploren

sus posibilidades para aprender, comunicarse y elaborar propias creaciones.

j) La interdisciplinariedad forma parte de nuestra metodología en torno a núcleos temáticos que

atraviesan el marco de una sola asignatura y que ayudan a establecer relaciones entre los diferentes

contenidos y a vincular nuevos conocimientos con experiencias propias y aprendizajes de otras

asignaturas. , facilitando así la generalización y el intercambio de aprendizajes.

Junto a los valores democráticos, la interdisciplinariedad, a través de la cual se fomenta la relación

existente, en el ámbito escolar pero también en la vida diaria, de los conocimientos que una persona

adquiere a lo largo de su vida, es otro aspecto importante del proceso. enseñanza-aprendizaje.

k) La coherencia entre los procedimientos para el aprendizaje y para la evaluación.
La coherencia potencia el desarrollo del alumno y su satisfacción con su proceso educativo. Nos

centraremos especialmente en la evaluación formativa trabajando para que los alumnos sean

conscientes de los avances, de sus capacidades y también de sus dificultades para llevar a cabo un

aprendizaje constructivo.
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C.- ECLECTICISMO PEDAGÓGICO
Partiendo siempre de la noción de flexibilidad que debe formar parte de la metodología, la

concepción metodológica de esta programación no estará basada en una única técnica de

enseñanza-aprendizaje.

El docente recurrirá a cualquier tipo de estrategia o herramienta didáctica dependiendo en cada

momento del proceso educativo que se esté abordando, del contexto educativo, de las diferentes

capacidades de los alumnos, de la utilidad concreta del método, de los contenidos trabajados y de las

actividades o destrezas comunicativas que se estén llevando a cabo siempre de manera coherente y

en armonía con la realidad de los alumnos. Es lo que denominamos Eclecticismo pedagógico.

D.- ESTRATEGIAS, TÉCNICAS Y HERRAMIENTAS
Como se ha indicado en el anterior apartado me hace decantarme por el eclecticismo pedagógico,

pues optaré por métodos más globalizadores en algún caso, en otras ocasiones más disciplinares,

estrategias más socializadoras o más personalizadas o simplemente un aprendizaje instructivo o

“tradicional” según el objetivo o contenido a desarrollar.

Considerando los principios metodológicos básicos que establece la legislación anteriormente citada,

teniendo en cuenta el contexto del grupo / clase y la propia concepción que la profesora tiene de la

educación, a continuación se establecen los métodos, estrategias y herramientas que se van a

utilizar

-El juego, pues es una herramienta motivadora que favorece las habilidades sociales, que permite

que las diversas inteligencias múltiples sean desarrolladas y les ayuda a mejorar su autonomía en el

uso de la lengua.

-Actividades en grupos, utilizando las diferentes dinámicas que les permitan elaborar producciones

orales y escritas. Una actividad puede ser la elaboración de un proyecto de la unidad final. juego de

pistas, carteles con información sobre países o personajes francófonos, redacciones sobre el aspecto

físico, postales...

-Actividades más mecánicas dirigidas a asimilar conceptos gramaticales necesarios para

actividades más competenciales.

-Uso de las TICE. Herramienta que permite múltiples opciones de actividades, agrupamientos y

propuestas dinámicas y competenciales.

Todas estas estrategias permitirán al alumno una mejora considerable además de destrezas

especialmente en su saber hacer y en relación con el saber ser por ofrecer excelentes condiciones

para alcanzar los objetivos previstos y desarrollar las competencias clave.

-Los valores democráticos como elemento dinamizador y unificador de la unidad.

E.- ANDAMIAJE
A partir de la teoría de Vigotsky denominada Zona de Desarrollo Próximo, que define aquella franja

del aprendizaje que necesita ser potenciada mediante la ayuda de otra persona, encuentra su base

teórica el concepto pedagógico Andamiaje.
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La teoría del “andamiaje” describe cómo se puede ayudar a un alumno a completar una tarea o

desarrollar una habilidad. Así como un edificio nuevo está rodeado de postes de andamios a medida

que se construye, un nuevo alumno puede necesitar diferentes tipos de apoyo para progresar.

Un ajuste correcto entre profesor y alumno resulta esencial para la adquisición correcta y asimilación

de la información.

El diálogo de un profesor con una clase tiene como objetivo apoyar el aprendizaje con consejos,

pistas y preguntas. El andamiaje también puede incluir texto, como una lista de instrucciones,

conclusiones, un diagrama que ilustra un proceso o un párrafo con oraciones parcialmente

completadas para que los niños las completen.

El andamiaje empleado para nuestros alumnos tendrá en cuenta los siguientes aspectos.

- El profesor se apoyará en los conocimientos previos de los alumnos y tendrá en consideración el

nivel que se exija. Ni demasiado fácil ni excesivamente complicado. Debe suponer un reto para el

alumno sin que genere frustración.

-Si existe alguna actividad más complicada, se puede dividir en tareas más sencillas.
Las instrucciones para la tarea deben ser claras, precisas y debe quedar claro lo que se requiere y

cómo se evaluará.

-Los recursos deben ser adecuados y, en la medida de lo posible, con ayuda visual.
-El profesor debe repasar lo esencial y contextualizar lo aprendido, el alumno debe saber para
qué lo ha aprendido.
- El profesor debe generar confianza para que le pidan ayuda si la necesitan y, a su vez, hacer ver a

sus alumnos que confía en sus capacidades.
F.- METODOLOGÍA ESPECÍFICA PARA LA FINALIDAD COMUNICATIVA

El lenguaje está siempre al servicio de la comunicación y por eso nuestra metodología parte siempre

de una situación comunicativa en la que trabajamos tanto los actos de habla como los puntos

lingüísticos, este último, siempre trabajado en contexto. Cada situación de comunicación tiene como

objetivo lograr por parte de los alumnos producciones orales o escritas, en grupo o individualmente.

Los cuatro bloques de contenido (escuchar, hablar, leer y escribir) están presentes en nuestra forma

de concebir el aprendizaje aunque, teniendo en cuenta que este es el primer año que nuestros

alumnos estudian francés, logramos que el idioma prevalezca. oral, introduciendo gradualmente el

lenguaje escrito.

Aprender francés debe ser funcional, práctico y útil y debe facilitar el acceso a la cultura, el

conocimiento y el trabajo

Las preguntas gramaticales, fonéticas, léxicas y textuales deben siempre ser analizadas en situación

y teniendo en cuenta las peculiaridades del lenguaje oral y escrito. También intentaremos abordar

estos aspectos de forma divertida, a través de juegos, canciones no solo con una simple lista de

palabras, sonidos o aspectos gramaticales.

APRENDIZAJE EN FRANCÉS
Favorecemos el aprendizaje en francés, aunque algunos textos o diálogos puedan comentarse en la

lengua materna, especialmente al inicio del curso escolar.

ESTRATEGIAS COMUNICATIVAS -
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ESCUCHAR

Para facilitar el aprendizaje de la comprensión oral, utilizaremos ayudas visuales y sonoras,

filtraremos el vocabulario evitando palabras desconocidas, usaremos lenguaje no verbal y

privilegiamos la corrección fonética. Es el grupo / clase que acordará con el profesor el número de

veces que escuchamos una grabación según el nivel de dificultad.

LEER

Las estrategias de comprensión de la lengua escrita son más importantes a medida que se

profundiza el conocimiento lingüístico. Las estrategias para facilitar la comprensión del lenguaje

escrito serán hacer el reconocimiento oral en el escrito haciendo leer los diálogos y los textos ya

trabajados en el oral, hacer leer la información cuyo significado es fácil de deducir gracias al

contexto, utilizar dibujos, buscar información que oriente al alumno a través de preguntas.

HABLAR

Una actividad muy interesante son los juegos de roles, donde los alumnos interpretan personajes

creando situaciones de comunicación semi-auténticas. En esta comunicación, los mensajes deben

ser cortos para permitir intercambios rápidos: pedidos, instrucciones, preguntas y respuestas,

presentaciones, etc. Podemos utilizar las TIC para hacer más motivador y atractivo este tipo de

actividad mediante la grabación de vídeos.

ESCRIBIR

Las producciones escritas de los alumnos serán corregidas en dos fases. En la primera, solo se

marcarán los aspectos a mejorar utilizando las siglas adecuadas, el alumno modificará, revisará y

volverá a entregar su producción de nuevo. Así, conseguiremos que revise realmente su trabajo, sea

consciente de sus errores y sea capaz de superarlos. En Classroom tienen publicada una lista de los

errores más comunes en el uso del francés además de unos cuantos modelos de producciones

escritas: correo electrónico, carta, blog, receta de cocina…

G.-TRATAMIENTO DEL ERROR
Hay que darle más importancia a la comunicación que a la forma, los errores son una fase del

proceso de enseñanza-aprendizaje. Como ya hemos explicado, el papel del alumno en esta

metodología es de gran importancia porque se da prioridad a la participación y al uso comunicativo

de la lengua. Es el alumno el protagonista de su propio proceso de enseñanza-aprendizaje y, por

tanto, el docente debe fomentar actitudes “arriesgadas” en el uso del lenguaje, estimulando la

participación y el uso del lenguaje. el idioma, incluso si sabemos que los alumnos cometerán errores.

Sin embargo, el profesor debe fomentar que el alumno sea consciente de sus errores y pueda

autoevaluar su aprendizaje para así avanzar en su conocimiento del idioma.

¿Cómo debemos por tanto corregirlos y cómo ayudamos a nuestros alumnos a que aprendan de

ellos? Ante todo, debemos hacerlos partícipes de su corrección y ayudarles para que comprendan el

origen de ese error y poderlo subsanar.

Dependiendo del tipo de actividad, emplearemos diferentes métodos de corrección.

- Si las actividades son de ejercicios de gramática y vocabulario del tipo asociar, completar, buscar

definición, es decir, ejercicios más mecánicos y de refuerzo y consolidación de los aspectos

trabajados en el aula, los alumnos toman la palabra y corregimos entre todos. Si se observa que
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varios de ellos cometen el mismo fallo, repetimos si es necesario aquello que no han asimilado bien

o, algún alumno que sí que lo comprenda, sale a la pizarra y lo explica al resto. Suelen prestarle

atención y, el hecho de que sea otro alumno el que lo explique les ayuda en su comprensión.

- Si se trata ya de actividades más complejas que exigen de la aplicación práctica de esos aspectos

gramaticales, vocabulario y de organización de textos como son la producción oral y escrita, se

utilizan dos métodos:

1º.- Corrección general con todo el grupo. Se recogen diferentes muestras de entre todas las

producciones para valorar sus errores.Lo haremos con una puesta en común en el aula pues

generalmente los errores cometidos por los alumnos suelen ser los mismos y nos llevan a reflexionar

sobre las dificultades más habituales en la adquisición de los contenidos de la unidad. Después se

identifican y se clasifican (error de vocabulario, de ortografía, de falta de información, falsos amigos,

orden de la frase, coherencia textual, estructura del texto…) y se proponen correcciones o posibles

variantes. A veces, si se dispone de tiempo, se les reparten en grupos de 4 esas muestras y luego se

exponen al grupo general.

2º.- Corrección personalizada. El alumno es el protagonista de su propia corrección y mejora de

sus producciones. El profesor simplemente identifica los errores, describe de qué tipo son. El alumno,

los analiza, los corrige, reescribe y vuelve a entregar. Es en ese momento cuando el profesor, corrige

definitivamente y le pone una nota, utilizando la rúbrica pactada y trabajada entre todos en el aula al

terminar la unidad.

Retomando el concepto de metacognición, el alumno hace un uso adecuado de su portfolio anotando

en él cuáles son sus progresos, lo que sabe realizar sin dificultad y aquellos aspectos que debe

mejorar. En cada unidad, se elabora entre los alumnos y el profesor una rúbrica con los elementos

necesarios para realizar una producción oral y escrita adecuada utilizando lo trabajado en ese tema.

H.- ROL DEL PROFESOR Y DEL ALUMNO
Nuestro papel, como docentes, será, por tanto, el de ser motor y guía del aprendizaje mediante la

práctica de modos de aprendizaje. enseñanza como descubrimiento guiado, resolución de problemas

o asignación de tareas (se evitará en la medida de lo posible el mandato directo) y se promoverá la

participación de todos los alumnos, una actitud de respeto, tolerancia y solidaridad

Facilitaremos la toma de decisiones animando a los alumnos a reflexionar sobre la asignatura, sobre

su propio proceso de aprendizaje, las exigencias curriculares, su situación hacia ellos, etc. sugiriendo

prioridades, opciones de trabajo, procesos, estrategias o recursos.

En definitiva, debemos asegurarnos de que los alumnos tengan toda la información y el apoyo que

necesitan en todo momento. Por otro lado, y esto no es una cuestión poco importante, para que

nuestra metodología sea funcional, debemos adaptar las actividades de la asignatura al ritmo de

aprendizaje de cada alumno de forma personalizada y, en consecuencia, los contenidos. No debería

ser demasiado fácil ni demasiado difícil para los alumnos construyan su aprendizaje poco a poco.

EL PAPEL DEL ALUMNADO

Sin embargo, como acabamos de señalar anteriormente, el verdadero protagonista del proceso de

enseñanza-aprendizaje es el alumno, es por ello que se considera fundamental establecer e

implementar su papel en este proceso.
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Primero, el alumno debe participar en la adquisición de conocimientos, debe ser capaz de aprender a

aprender, lo que no significa aprender los conocimientos que enseña el docente, sino, en la sociedad

de la comunicación y información, el alumno debe ser capaz de buscar y saber seleccionar la

información válida para su objeto de estudio, es decir, debe aprender a conocer. En este sentido,

debemos potenciar la capacidad del alumno para aprender por sí mismo, su autonomía,

introduciendo con delicadeza métodos de investigación y una disciplina de trabajo que se base en el

esfuerzo y la responsabilidad individual.

En segundo lugar, y como herramienta indispensable para afrontar la diversidad, el alumno debe

participar en la toma de decisiones sobre su propio proceso de enseñanza-aprendizaje, de acuerdo

con las necesidades individuales y colectivas. Esta toma de decisión supone un proceso de

negociación implícito o explícito que jugará un papel muy importante en la creación de oportunidades

de aprendizaje porque contribuye al desarrollo de la competencia comunicativa del alumno, a su

capacidad de aprender y de aprender. su formación personal (hábitos de trabajo, autodisciplina,

aceptación de los demás, pensamiento crítico, iniciativa, etc.).

Para concluir, también conviene subrayar otro aspecto: los niños y niñas necesitan sentirse amados

para estar más seguros de sí mismos. Esta seguridad contribuye de manera muy positiva a la

formación de una autoimagen real y positiva de sí mismos lo que sin duda favorece uno de los pilares

fundamentales de la educación, aprender a convivir con los demás. .

INTERACCIÓN PROFESOR-ESTUDIANTE.

La intervención educativa es un proceso de interacción maestro / alumno o alumno / alumno. Incluso

si es el alumno quien debe construir su propio conocimiento, la actividad docente no aparece como

una actividad individual, sino como parte de una actividad interpersonal. La interacción profesor /

alumno facilita la construcción de conocimientos por parte del alumno. Es por ello que nuestra

metodología fomenta la reflexión y el acuerdo entre profesor y alumno sobre los aspectos

fundamentales que deben evaluarse y los criterios a aplicar en relación con el currículo y sus propios

objetivos.

I.- DISTRIBUCIÓN GRUPO-CLASE
La organización de la clase así como el papel que jugarán el profesor y los alumnos, lógicamente

dependerá del tipo de actividad que se lleve a cabo en cada momento.

- Disposición individual. Permite el trabajo autónomo de nuestros alumnos, su evaluación.La

presentación de un tema o una tarea, demostraciones, correcciones colectivas, ejercicios de

corrección auditiva, por ejemplo, son actividades que requieren la atención de toda la clase.

- Por parejas: este sistema permite la interacción oral por binomios y actitudes cooperativas entre

iguales.

- Micro grupos: Al agrupar las mesas en grupos de cuatro, desarrollamos el trabajo en un grupo

mayor. Esta elección es mucho más dinámica. El dinamismo del grupo aumenta al promover métodos

de trabajo que enfatizan la participación en proyectos colectivos, el trabajo en equipo, el trabajo

cooperativo
Por un lado, el trabajo en grupo permite que todos los estudiantes tengan más oportunidades de

practicar el lenguaje y este tipo de trabajo aumenta el grado de autonomía del alumno.
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Este tipo de actividad grupal es abierta, es decir, los alumnos tienen la libertad de expresarse, jugar

con el idioma y correr riesgos. Se trata de actividades donde la comunicación es más importante que

la corrección lingüística y, por ello, conviene que el profesor escuche a los alumnos y tome nota de

los errores más frecuentes, pero sin interrumpirlos. Una vez finalizada la actividad, el profesor debe

repasar y explicar los errores más habituales.

Este tipo de agrupaciones se pueden realizar entre alumnos con capacidades heterogéneas, es

interesante hacer grupos cooperadores, es decir, los alumnos que tienen un mejor dominio del idioma

colaboran con los que tienen más dificultades.

Por otro lado, también podemos cambiar la disposición de los grupos y distribuirlos de forma

homogénea para trabajar por niveles, por ejemplo en actividades de repaso agrupando a los

alumnos más avanzados para realizar actividades de profundización, o consolidación pero también

para trabajar y potenciar su diferentes inteligencias múltiples.
- Asamblea. El trabajo en grupos grandes se puede realizar mediante una distribución espacial en un

semicírculo o un círculo. Esta es una disposición muy adecuada para la clase de francés, ya que, por

un lado, todos los alumnos pueden observar al profesor sin problemas y, por otro lado, dada la

finalidad comunicativa de la asignatura, esta disposición permite el contacto. visual entre todos los

alumnos para una buena comunicación. Esta disposición tiene un interés unificador porque todos los

alumnos pueden interactuar desarrollando actitudes de respeto hacia la participación, el turno de

palabra.

11. 2 MATERIALES Y RECURSOS DIDÁCTICOS

1ºESO
-Método: Les blogueurs 1, editorial Macmillan; libro y cuaderno de ejercicios.

- Libro de lectura. La guerre des jumeaux, collection évasion, editorial Santillana.

- Otros materiales: revistas, cómics, películas, favoreciendo siempre el uso de documentos

auténticos.

3º ESO

-Método: Promenade 3 de la editorial SM;, libro y cuaderno de ejercicios.

- Libro de lectura.Eric a disparu. Editorial Vicens Vives.

- Otros materiales: revistas, cómics, películas, favoreciendo siempre el uso de documentos

auténticos.

RECURSOS TICE: Medidas para la utilización de las Tecnologías de la información y
comunicación
Las tecnologías de la Información y la Comunicación, así como las TICE, Tecnologías de la

Información y la Comunicación para la Educación, nos han proporcionado un acceso casi ilimitado a
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todo tipo de información y recursos educativos. Nos ayudan a lograr un aprendizaje útil y práctico que

es tanto motivador como atractivo para nuestros alumnos.

Si los utilizamos de forma adecuada y siempre en equilibrio con lo no digital, nuestros cursos se

verán enriquecidos de forma exponencial.

Habitualmente usamos en nuestros cursos entre otros:

-Genially, Canva, Prezi… para la preparación de las clases, para los proyectos desarrollados por los

alumnos

-Plickers, kahoot, para realizar actividades de revisión de aspectos trabajados en curso

-Youtube para escuchar canciones, ver videos

-Códigos QR, para juegos de investigación, desarrollo de proyectos

-Flipgrid para grabación de producciones orales

Mención especial para el uso de la plataforma G-Suite, pues es el sistema elegido por el centro

educativo para coordinar a padres, profesores y alumnos en la coyuntura sanitaria actual. El uso de

Classroom ya es habitual en el aula. Google Meet, Calendar también forman parte ya de nuestro

día a día como docentes.

11.3. Criterios para la elaboración de situaciones de aprendizaje

Las situaciones de aprendizaje representan una herramienta eficaz para integrar los elementos

curriculares de las distintas materias o ámbitos mediante tareas y actividades significativas y

relevantes para resolver problemas de manera creativa y cooperativa, reforzando la autoestima, la

autonomía, la reflexión crítica y la responsabilidad.

Para que la adquisición de las competencias sea efectiva, dichas situaciones deben estar bien

contextualizadas y ser respetuosas con las experiencias del alumnado y sus diferentes formas de

comprender la realidad. Asimismo, deben estar compuestas por tareas complejas cuya resolución

conlleve la construcción de nuevos aprendizajes. Con estas situaciones se busca ofrecer al

alumnado la oportunidad de conectar y aplicar lo aprendido en contextos cercanos a la vida real. Así

planteadas, las situaciones constituyen un componente que, alineado con los principios del Diseño

universal para el aprendizaje, permite aprender a aprender y sentar las bases para el aprendizaje a lo

largo de la vida, fomentando procesos pedagógicos flexibles y accesibles que se ajusten a las

necesidades, las características y los diferentes ritmos de aprendizaje del alumnado.

El diseño de estas situaciones debe suponer la transferencia de los aprendizajes adquiridos por parte

del alumnado, posibilitando la articulación coherente y eficaz de los distintos conocimientos,

destrezas y actitudes propios de esta etapa. Las situaciones deben partir del planteamiento de unos

objetivos claros y precisos que integren diversos saberes básicos. Además, deben proponer tareas o

actividades que favorezcan diferentes tipos de agrupamientos, desde el trabajo individual al trabajo

en grupos, permitiendo que el alumnado asuma responsabilidades personales y actúe de forma
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cooperativa en la resolución creativa del reto planteado. Su puesta en práctica debe implicar la

producción y la interacción verbal e incluir el uso de recursos auténticos en distintos soportes y

formatos, tanto analógicos como digitales. Las situaciones de aprendizaje deben fomentar aspectos

relacionados con el interés común, la sostenibilidad o la convivencia democrática, esenciales para

que el alumnado sea capaz de responder con eficacia a los retos del siglo XXI.

Aquí proponemos una tabla/esquema que servirá para elaborar situaciones de aprendizaje en los

diferentes niveles y que nos servirán de modelo para unificar los criterios necesarios que deben

aparecer en cada una de las propuestas de situaciones de aprendizaje.

TABLA PARA EL DISEÑO DE UNA SITUACIÓN DE APRENDIZAJE

1. DATOS IDENTIFICATIVOS

Titulo

Etapa Curso

Área/materia/ámbito

Vinculación con otras
áreas/materias/ámbito

Descripción y finalidad de los aprendizajes

Temporalización y relación con la
programación

2. CONEXIÓN CON LOS ELEMENTOS CURRICULARES

Descriptores operativos de las
competencias
clave/competencias clave

Objetivos de etapa

Área/materia/ámbito Competencias específicas

Área/materia/ámbito Criterios de evaluación Saberes básicos
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3. METODOLOGÍA

Métodos, técnicas, estrategias
didácticas y modelos
pedagógicos

▢ Aprendizaje basado en el
pensamiento.
▢ Aprendizaje basado en
problemas.
▢ Aprendizaje basado en
proyectos.
▢ Aprendizaje Cooperativo.
▢ Aprendizaje-servicio.
▢ Clase invertida (Flipped
Classroom).
▢ Gamificación.
▢ Pensamiento de diseño
(Design Thinking).

▢ Técnicas y dinámicas de
grupo
▢ Otros: ______

4. SECUENCIACIÓN COMPETENCIAL

Descripción de la actividad o
proceso 1

Recursos:

Productos evaluables:

Instrumentos de evaluación:
Descripción de la actividad o

proceso 2

5. Evaluación de la SA (práctica docente)

6. Anexos

12. CONCRECIÓN DEL PLAN LECTOR ESTABLECIDO EN EL PROYECTO CURRICULAR DE
ETAPA.

La lectura es un recurso imprescindible tanto en los estudios en general como en el estudio de una

lengua extranjera: favorece aprendizajes significativos relacionando contenidos nuevos con

contenidos conocidos.
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- Permite desarrollar tanto la comprensión y la expresión escrita como la comprensión y la

expresión oral.

- Permite al alumno avanzado profundizar sus conocimientos y al alumno que tiene

dificultades progresar.

Hoy en día nuestros alumnos en general leen poco. Por eso se hace cada vez más necesario

plantear y poner en práctica diversas estrategias de animación a la lectura desde las distintas

materias para que esta actividad se convierta en un hábito y en una actividad productiva y

placentera.

Para que los alumnos puedan comunicarse, en la doble faceta de comprensión y expresión, en

situaciones habituales de su vida cotidiana o relacionadas con sus intereses y motivaciones, se

desarrollarán en clase una serie de estrategias de animación a la lectura y el desarrollo de la

expresión y comprensión oral y escrita, entre otras:

1. Comprender la información global y los datos más relevantes de mensajes orales sencillos

en francés, en situaciones de comunicación próximas a los alumnos, mediante el uso consciente de

estrategias de comprensión oral.

2. Utilizar de forma oral el francés en los intercambios comunicativos dentro del aula

desarrollando pautas de interacción.

3. Producir mensajes orales sencillos en francés, en situaciones relacionadas con el entorno

comunicativo de los alumnos, combinando a la vez recursos expresivos lingüísticos y no lingüísticos,

con el fin de satisfacer sus necesidades más básicas de comunicación.

4. Leer de forma comprensiva documentos auténticos sencillos en francés, recurriendo

conscientemente a estrategias de reconocimiento e identificación.

5. Producir mensajes escritos de carácter práctico y/o cotidiano, respetando los rasgos

básicos del código y adecuando, para su elaboración, los esquemas formales correspondientes al

tipo de texto.

6. Reflexionar sobre el funcionamiento del sistema lingüístico en la comunicación como

elemento facilitador del aprendizaje del francés y como instrumento para mejorar las producciones

propias.

7. Captar y contrastar lo que es diferente o semejante entre la cultura francesa y la propia

cultura en lo que se refiere a la visión del mundo y a las interacciones personales, relativizando las

propias creencias culturales.

8. Aplicar la experiencia previa del aprendizaje de otras lenguas, desarrollando la capacidad

de aprender de manera autónoma.
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Es inherente al aprendizaje de una lengua extranjera la adquisición de la competencia

lingüística, la cual conlleva las cuatro destrezas de la lengua: comprensión oral, comprensión escrita,

expresión oral y expresión escrita. Por ello para enseñar el francés debemos enseñar a leer, escribir,

escuchar y hablar en francés.

Actividades de comprensión oral, al principio pensadas para estudiantes de francés y luego poco a

poco más auténticas. Se trata de que los alumnos escuchen el francés todo lo posible, por eso

además del profesor pueden escuchar francés en soporte audiovisual e informático . Los alumnos

deberán realizar siempre una prueba de comprensión que les ayudará a saber tanto a ellos como al

profesor el grado de comprensión oral que van alcanzando.

Actividades de comprensión escrita y de animación a la lectura. Se leerán diferentes tipos de texto

adecuados al nivel e interés de los alumnos. Se buscará el rigor en la pronunciación para la lectura

en voz alta. Se realizará siempre al menos una actividad de comprensión escrita sobre cada texto

que se lee con el fin de que sirva de guía para la búsqueda de información general o específica.

También estas actividades se realizan en la evaluación de la comprensión escrita que ayudará a

saber tanto a los alumnos como al profesor el grado de adquisición de esta destreza. La profesora

aprovechará las vacaciones trimestrales de los alumnos para fomentar la lectura de historias o libros,

en lugar de pedir la realización de actividades de tipo gramatical o de vocabulario, proporcionando

lecturas adecuadas al nivel de los alumnos o incluso algo menor, para inculcar el placer por la lectura

y no la sensación de dificultad que en ocasiones este ejercicio podría producir.

Actividades de expresión oral. Se trabajarán actividades de distinto tipo: interacción profesor/alumno,

alumno/alumno, exposición oral preparada, lectura en voz alta, representaciones de situaciones,

teatros…

Actividades de expresión escrita. Al principio se pretende que los alumnos escriban lo más

correctamente posible frases cortas que respondan por escrito a encuestas, cuestionarios, etc.

Enseguida llegan a alcanzar el nivel para escribir textos sobre sí mismos y su entorno, para ello se

les proporcionará estrategias de organización y cohesión textual, las cuales podrán utilizar en

adelante. Terminarán escribiendo textos más extensos y sobre temas de interés para los alumnos. Se

procurará que puedan desarrollar esta destreza para utilizarla en contextos reales de comunicación,

a través de correo postal con estudiantes francófonos o de correo electrónico, foros, etc.

LECTURAS OBLIGATORIAS.

Este año todos los cursos de la ESO trabajarán una lectura de la cual se realizará, a finales

de la Segunda Evaluación, una prueba o CONTROL DE LECTURA OBLIGATORIA (examen o

cuestionario) para comprobar si han leído el libro de lectura. Se puntuará la prueba como un examen

más (de 0 a 10).

-1º ESO La guerre des jumeaux. Editorial Santillana, colección Evasión.
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-3º ESO Eric a disparu. Editorial Vicens Vives, colección Chat noir.

13. MECANISMOS DE REVISIÓN, EVALUACIÓN Y MODIFICACIÓN DE LAS PROGRAMACIONES
DIDÁCTICAS

Semanalmente se celebrará una reunión de equipo didáctico donde se irán comentando las

dificultades de los diferentes grupos en la consecución de los objetivos marcados por la

programación. Mensualmente se llevará a cabo un seguimiento de las programaciones y, tras cada

evaluación, se analizarán los resultados para llevar a cabo los ajustes necesarios en cuanto a

contenidos, metodología y calendario.

14. ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y EXTRAESCOLARES

Desde la materia de francés segunda lengua extranjera se han promovido muchas actividades
complementarias y extraescolares para 1º y 3º de ESO en este curso escolar 2022/2023.

Para ambos cursos (2º y 4º también) y en colaboración con los alumnos de primaria que cursan
francés tuvieron lugar las I Jornadas de la Francofonía del CPI Val de la Atalaya. Durante esos
días se llevaron a cabo las siguientes actividades:

- Concurso de gastronomía francófona: Cada alumno participante recibía 0,5 puntos en la
calificación final del tercer trimestre pues tenían que acompañar su plato de una breve
descripción de él en francés.

- Elaboración de murales sobre los países de la Francofonía. Este trabajo fue elaborado en las
aulas y se evalúa en el apartado referido al trabajo de clase.

- Exposición de camisetas con las banderas de los países de la Francofonía y de los murales
elaborados en el aula. Realizamos posteriormente un juegos pistas que también fue valorado
como trabajo de aula.

- Charlas alumnas francesas. Las alumnas francesas que se encontraban en nuestro centro
gracias al programa Cruzando fronteras realizaron unas charlas sobre sus rutinas en Francia
y aspectos culturales de su país en francés.

- Concierto de música francófona a cargo de la artista Céline Rainoird en el que pudimos
disfrutar de canciones tradicionales francesas y de otros países francófonos.

Además los alumnos de 1º de ESO disfrutaron de la celebración de la Fête de la Chandeleur donde
aprendieron a preparar unas deliciosas crêpes.

Los alumnos de 3º de ESO viajaron a Francia (Futuroscope y Castillos del Loira) durante los días
25, 26, 27 y 28 de abril. Durante su estacia en Francia elaboraron un dossier de actividades basado
en aspectos culturales de la vida, la historia y las costumbres francesas. Ese dossier forma parte de
los aspectos evaluados en la materia.
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